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WPROWADZENIE 

 

 

 

PodręĐzŶik teŶ został ŶapisaŶǇ ǁ Đelu ǁǇjaśŶieŶia ǁłaśĐiǁego sposoďu użǇtkoǁaŶia  
i konserwacji wywrotek firmy KH-KIPPER. 

 

Przed przǇstąpieŶieŵ do praĐǇ ŶależǇ zapozŶać się z oďsługą i zasadaŵi koŶserǁaĐji 
ǁǇǁrotki opisaŶǇŵi ǁ ŶiŶiejszej iŶstrukĐji. NależǇ paŵiętać, że ŶajĐzęstszą przǇĐzǇŶą 
uszkodzeń sprzętu jest ŶieǁłaśĐiǁe jego użǇtkoǁaŶie i koŶserǁaĐja. 
 

W przǇpadku ǁǇstąpieŶia uszkodzeŶia i koŶieĐzŶośĐi ǁǇkoŶaŶia ŶapraǁǇ prosiŵǇ 
o ǁǇpełŶieŶie forŵularza reklaŵaĐǇjŶego (str. 82) i przesłaŶie fakseŵ do działu sprzedażǇ 
firmy KH-KIPPER na nr: +48 41 30 11 303 lub ǁǇpełŶieŶie forŵularza na stronie internetowej 

www.kh-kipper.pl ǁ zakładĐe „Serǁis”. 
 

Zwracamy uǁagę, że KH–KIPPER Ŷie uzŶa skarg i reklaŵaĐji Ŷa sprzęt wynikająĐǇĐh z 

ŶieǁłaśĐiǁego jego użǇtkoǁaŶia i koŶserǁaĐji oraz z ǁadliǁie ǁǇkoŶaŶej ŶapraǁǇ. 
 

JedŶoĐześŶie prosiŵǇ o ǁǇpełŶieŶie forŵularza „BadaŶie zadowolenia klienta” ;str. 
88) po ŶastępująĐǇĐh okresaĐh użǇtkoǁania: ϲ ŵiesięĐǇ, ϭϮ ŵiesięĐǇ, Ϯϰ ŵiesiące. Niniejsza 

karta posłużǇ Ŷaŵ do pozŶaŶia Państǁa opiŶii Ŷa teŵat ŶaszǇĐh produktóǁ i pozǁoli Ŷa iĐh 
udoskoŶaleŶie zgodŶie z Państǁa oĐzekiǁaŶiaŵi i potrzeďaŵi. )a ǁǇpełŶieŶie poǁǇższego 
forŵularza i odesłaŶie do Ŷaszej firŵǇ serdeĐzŶie dziękujeŵǇ. 
 

Nieustannie staraŵǇ się rozǁijać i popraǁiać koŶstrukĐje ŶaszǇĐh produktóǁ, tam 

gdzie jest to tǇlko ŵożliǁe tak, aďǇ Państǁa pojazdǇ posiadałǇ już Ŷoǁe rozǁiązaŶia i Ŷoǁe 
ŵożliǁośĐi. Dlatego też Państǁa produkt ŵoże posiadać już peǁŶe rozǁiązaŶia ŶieopisaŶe 
jeszcze w tym druku instrukcji. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IŶforŵaĐje dotǇĐząĐe zagrożeń, środkóǁ ostrożŶośĐi i Ŷakazóǁ zǁiązaŶǇĐh z 
bezpieĐzeństǁeŵ użǇtkoǁaŶia ozŶaĐzoŶe są ǁ treśĐi iŶstrukĐji sǇŵďoleŵ: 

 

 
 

 

 

http://www.kh-kipper.pl/
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1. OgólŶe środki ďezpieĐzeństwa 

Operator sprzętu Điężkiego poǁiŶieŶ zdaǁać soďie spraǁę z zagrożeń ǁǇŶikająĐǇĐh  
z oďsługi tego tǇpu urządzeń. StosoǁaŶie się do poŶiższej iŶstrukĐji zǁiększǇ ďezpieĐzeństǁo 
praĐǇ i oďsługi ǁǇǁrotki. Firŵa KH–KIPPER nie odpowiada za szkody spowodowane 

ŶieǁłaśĐiǁą oďsługą i koŶserǁaĐją sprzętu, oraz jego wykorzystaniem nie zgodnym z 

przeznaczeniem. 

1. )aďraŶia się użytkowaŶia wywrotki ŶiezgodŶie z jej przezŶaĐzeŶieŵ. 

2. W trakĐie praĐ oďsługowyĐh Ŷależy używać odpowiedŶiej odzieży oĐhroŶŶej oraz 
właśĐiwyĐh Ŷarzędzi. 

3. ŁaduŶek Ŷa skrzyŶi powiŶieŶ ďyć rozŵieszĐzoŶy rówŶoŵiernie. NierówŶoŵierŶe 
rozŵieszĐzeŶie ładuŶku ŵoże doprowadzić do przeĐiążeŶia eleŵeŶtów układu 
hydrauliĐzŶego, jak rówŶież zŶaĐząĐo zwiększa ryzyko wywróĐeŶia pojazdu. 

4. )aďraŶia się przeďywaŶia Ŷa skrzyŶi ładuŶkowej i w jej oďręďie podĐzas załadunku i 

wyładuŶku. 

5. Przed rozładuŶkieŵ Ŷależy upewŶić się, że pojazd stoi Ŷa rówŶyŵ  
i utwardzoŶyŵ podłożu.  

6. Zabronione jest wyładowywaŶie Ŷa ŶierówŶyŵ, ŶiestaďilŶyŵ tereŶie oraz podczas 

paŶująĐyĐh złyĐh waruŶków atŵosferyĐznych (burza, silny wiatr itp.)  

7. Należy zwróĐić szĐzególŶą uwagę Ŷa oďeĐŶość przewodów sieĐi eŶergetyĐzŶej Ŷad 
podŶoszoŶą skrzyŶią wywrotki. Bezpieczna minimalna odległość od przewodów 
energetycznych w przypadku, gdy ŶapięĐie liŶii Ŷie jest zŶaŶe wyŶosi ϱ ŵ. W 

zależŶośĐi od ŶapięĐia ďezpieĐzŶa ŵiŶiŵalŶa odległość od przewodów 
energetycznych wynosi odpowiednio: do 1 kV – 1 m, od 1 kV do 110kV – 3 m, od 

110 kV do 220 kV – 4 m, od 220 kV – 5 m. 

8. )aďraŶia się podŶoszeŶia skrzyŶi ładuŶkowej, jeśli istŶieje ŶieďezpieĐzeństwo 
wywróĐeŶia pojazdu. 

9. Przed rozpoĐzęĐieŵ rozładuŶku Ŷależy wyjąć ďoleĐ zaďezpieĐzająĐy ďurtę wywrotki 

;jeśli taki występujeͿ. 

10. )aďraŶia się rozładuŶku przy zaŵkŶiętej ďurĐie tylŶej ;przy rozładuŶku do tyłu) i 

przy zaŵkŶiętyĐh ďurtaĐh ďoĐzŶyĐh ;przy rozładuŶku Ŷa ďok). 

11. Podczas rozładuŶku wywrotek trójstroŶŶyĐh Ŷa ďoki ďurta tylŶa ŵusi ďyć 
zaŵkŶięta, a przy rozładuŶku do tyłu ŵuszą ďyć zaŵkŶięte ďurty ďoĐzŶe skrzyŶi. 

12. Przed rozładuŶkieŵ sprawdzić Đzy skrzyŶia Ŷie ďędzie kolidować z koŶstrukĐjaŵi 
zewŶętrzŶyŵi podczas jej podnoszenia. 

13. )aďraŶia się załąĐzać przystawki odďioru ŵoĐy gdy jest włąĐzoŶy ďieg. Przed 
załąĐzeŶieŵ przystawki Ŷależy włąĐzyć haŵuleĐ postojowy. Po zakońĐzeŶiu 
wyładuŶku Ŷależy wyłąĐzyć przystawkę odďioru ŵoĐy. 
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14. )aďraŶia się przeďywaŶia pod podŶiesioŶą skrzyŶią ładuŶkową. W przypadku 
wystąpieŶia takiej koŶieĐzŶośĐi Ŷależy Ŷajpierw zaďezpieĐzyć skrzyŶię podporą 
ŶaprawĐzą. 

15. Należy zwróĐić szĐzególŶą uwagę Ŷa ładuŶki, które ŵogą zaŵarzŶąć podĐzas 
traŶsportu. PodĐzas rozładuŶku ŵoże to spowodować utratę stateĐzŶośĐi wywrotki 

i doprowadzić do jej wywróĐeŶia. )aďraŶia się koŶtyŶuowaŶia wyładuŶku, gdy w 
wyŶiku podŶiesieŶia skrzyŶi ładuŶkowej Ŷie Ŷastępuje zsuwaŶie ładuŶku ze 
skrzyni. 

16. Jeżeli widzisz zagrożeŶie wywróĐeŶia się pojazdu ŶatyĐhŵiast przerwij podŶoszeŶie 
skrzyni, opuść powoli skrzyŶię i sprawdź przyĐzyŶę. 

17. Jeżeli podĐzas podŶoszeŶia skrzyŶi pojazd zaĐzyŶa się przewraĐać ŶatyĐhŵiast 
oddal się w ďezpieĐzŶe ŵiejsĐe. 

18. Jeżeli podczas przebywania w kabinie pojazd zaĐzyŶa się przeĐhylać: 

- pozostań w kaďiŶie, 

- zaprzyj się o fotel, 

- trzyŵaj się kierownicy, 

- Ŷigdy Ŷie wyskakuj z kaďiŶy gdy pojazd się przewraĐa. 

19. Po zakońĐzeŶiu rozładuŶku Ŷależy upewŶić się, że skrzyŶia jest pusta. 

20. Należy paŵiętać o właśĐiwej oďsłudze teĐhŶiĐzŶej wywrotki, regularŶyŵ 
wykoŶywaŶiu ĐzyŶŶośĐi serwisowyĐh i przewidziaŶyĐh przeglądów. Nie wykoŶaŶie 
plaŶowego przeglądu zaďudowy skutkuje utratą gwaraŶĐji Ŷa zaďudowę. 

21. )aďraŶia się długotrwałego wystawiaŶia tłoĐzysk siłowŶika hydrauliĐzŶego Ŷa 
działaŶie ĐzyŶŶików atŵosferyĐzŶyĐh ;deszĐz, śŶiegͿ. Może to spowodować korozję 
powierzĐhŶi tłoĐzysk i uszkodzeŶie siłowŶika.  

Maksymalny czas pozostawaŶia siłowŶika w staŶie wysuŶiętyŵ wyŶosi 0,5 godz. 

22. Należy uważać aďy podĐzas ŵyĐia wywrotki struŵień wody Ŷie ďył kierowaŶy 
ďezpośredŶio Ŷa tłoĐzyska siłowŶika. 

ZABRONIONE JEST: 

• PrzeĐiążaŶie wywrotki, 

• Jazda z ŶierówŶoŵierŶie rozłożoŶyŵ ładuŶkieŵ, 

• WyładuŶek Ŷa ŶierówŶyŵ i ŶiestaďilŶyŵ podłożu, 

• PrzeďywaŶie pod Ŷie podpartą skrzyŶią ładuŶkową, 

• Jazda z podŶiesioŶą skrzyŶią, 

• DokoŶywaŶie jakiĐhkolwiek zŵiaŶ w istŶiejąĐej instalacji, 
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• )ŵiaŶa ustawioŶyĐh faďryĐzŶie wartośĐi ĐiśŶień, 

• Samodzielna regulaĐja kąta wywrotu,  

• Jazda ďez ďolĐów zaďezpieĐzająĐyĐh ďurty przed otwarĐieŵ, 

• WyładuŶek z zaŵkŶiętyŵi ďurtaŵi, 

• WyładuŶek z rozłożoŶyŵi draďiŶkaŵi 

• WyładuŶek do tyłu z ŶiezaďezpieĐzonymi przed otwarciem lub otwartymi ale nie 

przymocowanymi do burt bocznych klap – drzwiami (drzwiami francuskimi). 
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OGÓLNE )ASADY PRACY WYWROTKI 
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2. Opis wywrotki KH -KIPPER 

PełŶǇ układ ŵeĐhaŶizŵu ǁǇǁrotki dostosoǁaŶǇ do podǁozia składa się z: 

• RaŵǇ pośredŶiej 

• SkrzǇŶi ładuŶkoǁej 

 

 

Rys. 1. PrzǇkładoǁa zabudowa – wywrotka 

 

 

• Układóǁ: 

o Hydraulicznego (rys. 2, sĐheŵatǇ układóǁ hǇdrauliĐzŶǇĐh – pkt. 7.) 

o Pneumatycznego 

o Elektrycznego 

 

Skrzynia ładunkowa 

Rama pośrednia 
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Rys. 2. PrzǇkładoǁǇ układ hǇdrauliĐzŶǇ ǁǇǁrotki tǇlŶozsypowej 

 

 

GłóǁŶe ĐzęśĐi układu hǇdrauliĐzŶego ;ǁedług rǇs. ϮͿ: 

- siłoǁŶik hǇdrauliĐzŶǇ - 1 

- przystawka odbioru mocy - 2  

- pompa - 3  

- zbiornik oleju z filtrem powrotnym - 4  

- głóǁŶǇ zaǁór rozdzielająĐǇ - 5  

- sterowanie pneumatyczne montowane w kabinie - 6  

- ǁąż hǇdrauliĐzŶǇ ssąĐǇ - 7  

- ǁąż hǇdrauliĐzŶǇ ĐiśŶieŶioǁǇ - 8  

- pneumatǇĐzŶǇ ograŶiĐzŶik kąta ǁǇǁrotu 

 

 

IŶstalaĐja elektrǇĐzŶa ǁǇǁrotki ograŶiĐza się do sǇgŶalizaĐji śǁietlŶej i opcjonalnie 

dźǁiękoǁej załąĐzeŶia przǇstaǁki odďioru ŵoĐǇ oraz uŶiesienia skrzyni. NajĐzęśĐiej 
produĐeŶt podǁozia przeǁiduje osoďŶą laŵpkę koŶtrolŶą Ŷa taďliĐǇ rozdzielczej, 

eǁeŶtualŶie Ŷa koŶsoli sterująĐej. 
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2.1. Identyfikacja wywrotki 

 

 

 

Wywrotka KH-KIPPER ozŶakoǁaŶa jest za poŵoĐą tabliczki znamionowej (rys. 3a,b) 

oraz numeru fabrycznego zabudowy (rys. 5Ϳ. )aróǁŶo taďliĐzka zŶaŵioŶoǁa jak i ǁǇďitǇ 
Ŷuŵer faďrǇĐzŶǇ ;Ŷa skrzǇŶi i raŵie pośredŶiejͿ zŶajdują się po praǁej stroŶie ǁǇǁrotki. 
Nuŵer faďrǇĐzŶǇ zŶajduje się róǁŶież Ŷa taďliĐzĐe zŶaŵioŶoǁej. Tabliczka znamionowa 

zŶajduje się Ŷa raŵie pośredŶiej ǁ jej przedŶiej ĐzęśĐi ;rǇs. ϰa,b). Numer fabryczny na skrzyni 

ładuŶkoǁej ǁǇďitǇ jest Ŷa jej sĐiaŶie przedŶiej ;oďszar zaznaczony na zielono - rys.5), a na 

raŵie pośredŶiej ǁ jej przedŶiej ĐzęśĐi ;oďszar zaznaczony na niebiesko - rys.5). 

 

 

 

 

 

 
 

Rys. 3a. Tabliczka znamionowa PL 
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Rys. 3b. Tabliczka znamionowa ENG 

 

 

 

 

 
 

Rys. 4a. PrzǇkładoǁe ŵiejsĐe uŵieszczenia tabliczki znamionowej 
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Rys. 4ď. PrzǇkładoǁe ŵiejsĐe uŵieszczenia tabliczki znamionowej 

 

 
 

Rys. 5. MiejsĐe ǁǇďitego przǇkładoǁego Ŷuŵeru faďrǇĐzŶego Ŷa skrzǇŶi ładuŶkoǁej  
i raŵie pośredŶiej 
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3. )asada działaŶia wywrotki 

 

Wywrotki wyposażoŶe są ǁ hǇdrauliĐzŶǇ układ do kiproǁaŶia skrzǇŶi sterowany 

pneumatycznie. Układ zasilaŶǇ jest poŵpą hǇdrauliczną ŶapędzaŶą ŶajĐzęśĐiej ze skrzǇŶi 
ďiegóǁ za poŵoĐą przǇstaǁki odbioru mocy - PTO (z j. angielskiego Power Take Off). Po 

załąĐzeŶiu PTO uruĐhaŵiaŶa jest poŵpa, która tłoĐzǇ olej hǇdrauliĐzŶǇ ze zďiorŶika do 
zaǁoru rozdzielająĐego. W ŶeutralŶǇŵ położeŶiu dźǁigŶi sterownika pneumatycznego olej 

swobodnie wraca przez zaǁór do zbiornika. Po przesterowaniu dźǁigŶią sterownika 

pneumatycznego ǁ pozǇĐję Ŷa podŶoszeŶie olej hǇdrauliĐzŶǇ tłoĐzoŶǇ jest do siłoǁŶika 
hǇdrauliĐzŶego, którǇ uŶosi skrzǇŶię ładuŶkoǁą. W krańĐoǁǇŵ położeŶiu skrzǇŶi 
podŶoszeŶie zostaje przerǁaŶe za poŵoĐą zaǁoru ograŶiĐzająĐego krańĐoǁego i olej 

zaŵiast do siłoǁŶika zŶóǁ krążǇ od poŵpǇ przez zaǁór do zďiorŶika. W ŵoŵeŶĐie zmiany 

pozǇĐji dźǁigŶi sterownika w pozycję na opuszczanie w zaworze rozdzielająĐǇŵ otǁiera się 
przepłǇǁ oleju z siłoǁŶika do zďiorŶika oleju i skrzynia zostaje opuszczona. 

W wywrotkach produkcji KH-KIPPER ŵożliǁe jest steroǁaŶie pŶeuŵatǇĐzŶe: 

• hakaŵi ďlokująĐǇŵi ďurtę tǇlŶą 

• hakaŵi ďlokująĐǇŵi ďurtǇ ďoĐzŶe 

• burty otwieranej i zamykanej hydraulicznie 

• przǇstaǁką odďioru ŵoĐǇ  

• podnoszeniem i opuszczaniem skrzyni 

• zaǁoreŵ rozdzielająĐǇŵ struŵień oleju Ŷa ǁǇǁrotkę luď przǇĐzepę 

• zaǁoreŵ rozdzielająĐǇŵ struŵień oleju Ŷa ǁǇǁrotkę luď żuraǁ ;luď iŶŶe odďiorŶiki 
hǇdrauliĐzŶe Ŷp. ǁǇĐiągarkęͿ 

 

3.1. PŶeuŵatyĐzŶy zawór sterująĐy 

SteroǁaŶie praĐą ǁǇǁrotki odďǇǁa się z kaďiŶǇ kieroǁĐǇ przǇ poŵoĐǇ 
uŵieszĐzoŶǇĐh ǁ Ŷiej steroǁŶikóǁ (rys. a, b, c, d,e). Ilość steroǁŶikóǁ jest uzależŶioŶa od 
specyfikacji technicznej zabudowy.  
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      a      b 

 

       
c      d 

 

 

e 

 

Rys. 6. Sterowniki pneumatyczne: a, c) sterownik pneumatyczny podnoszenia skrzyni, b, d) 

sterownik pneumatyczny podnoszenia skrzyni ze ziŶtegroǁaŶǇŵ przełąĐzŶikieŵ załąĐzaŶia 
przystawki odbioru mocy (PTO) lub sterowania zaworeŵ pŶeuŵatǇĐzŶǇŵ ϯ/Ϯ, eͿ przełąĐzŶik 
PTO lub zaworu pneum. 3/2.  
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 a      b 

       

  c       d 

Rys. 7. PrzǇkładoǁe sterowniki pneumatyczne podnoszenia/opuszczania skrzyni. 
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   a      b 

 
c 

 

Rys. 8. PrzǇkładoǁe sterowniki pneumatyczne: a,b) otwierania/zamykania burty 

hydraulicznej, c) steroǁŶik zaǁoru ϯ/Ϯ żuraǁ/ǁǇǁrotka luď ǁǇǁrotka/przǇĐzepa. 
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   a      b 

 

 
c 

Rys. 9. PŶeuŵatǇĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ podŶoszeniem i opuszczaniem skrzyni: a) podnoszenie 

skrzyni, b) opuszczanie skrzyni, c) pozycja neutralna 

 

 

3.2. SterowaŶie przystawką odďioru ŵoĐy 

 

Jeżeli saŵoĐhód posiada faďrǇĐzŶe steroǁaŶie przǇstaǁką ŶależǇ zapozŶać się z 
iŶstrukĐją oďsługi podǁozia.  

W przǇpadku gdǇ produĐeŶt podǁozia Ŷie ǁǇposażǇł pojazdu ǁ steroǁaŶie 
przystaǁką odďioru mocy (PTO), odďǇǁa się to przǇ poŵoĐǇ ǁłąĐzŶika pneumatycznego  

(rys. 6-e). 

 

Aďy włąĐzyć przystawkę odďioru ŵoĐy Ŷależy: 
 

1. )atrzǇŵać saŵoĐhód i ǁłąĐzǇć haŵuleĐ postojoǁǇ. 
2. WĐisŶąć sprzęgło. 
3. Ustaǁić dźǁigŶię zŵiaŶǇ ďiegóǁ ǁ pozǇĐji ŶeutralŶej. 
4. WłąĐzǇć przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ ustaǁiająĐ dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ 

pozǇĐji „załąĐzoŶe”. Laŵpka koŶtrolŶa Ŷa steroǁŶiku zaśǁieĐi się sǇgŶalizująĐ ǁłąĐzeŶie 
przystawki odbioru mocy. 

5. )ǁolŶić pedał sprzęgła. 
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Należy zawsze wyłączać przystawkę odbioru mocy po zakończeniu pracy wywrotką. 
Jazda na załączonej przystawce odbioru mocy jest zabroniona ze względu na możliwość 
uszkodzenia pojazdu oraz elementów układu hydraulicznego zabudowy.  

 

W celu bezpiecznej pracy i zabezpieczenia układu hydraulicznego po załączeniu 
PTO obroty silnika nie mogą przekroczyć 1000 obr./min. 

 

PodoďŶie załąĐzaŵǇ przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ zaŵoŶtoǁaŶą faďrǇĐzŶie przez 
produĐeŶta podǁozia. Do tego Đelu służǇ ǁłąĐzŶik zŶajdująĐǇ się Ŷa desĐe rozdzielĐzej 
oznaczony odpowiednim symbolem (rys. 10). 

    
Rys. 10. PrzǇkładoǁe ǁłąĐzŶiki i symbole przystawki odbioru mocy 

 

 
 

 

 

 

 

 

WyłąĐzaŶie przystawki odbioru mocy: 

 

1. WĐisŶąć sprzęgło. 

2. Ustaǁić dźǁigŶię zŵiaŶǇ ďiegóǁ ǁ pozǇĐji ŶeutralŶej. 
3. WǇłąĐzǇć przǇstaǁkę poprzez ustaǁieŶie dźǁigŶi sterownika ǁ pozǇĐję „ǁǇłąĐzoŶa”. 

4. Spraǁdź ĐzǇ laŵpka koŶtrolŶa zgasła. 
5. )ǁolŶić pedał sprzęgła. 

 

PodoďŶie ǁǇłąĐzaŵǇ przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ zaŵoŶtoǁaŶą faďrǇĐzŶie przez 
producenta podwozia za poŵoĐą ǁłąĐzŶika zŶajdująĐego się Ŷa desĐe rozdzielĐzej (rys. 8). 

 

 

 

 

     
 

Jeżeli układ hydrauliczny nie jest używany włącznik pneumatyczny PTO musi 

być ustawiony w pozycji „wyłączone”. Podobnie z oryginalnym włącznikiem. 
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3.3. Blokada burty tylnej i burt bocznych 

 

 

SkrzǇŶia ładuŶkoǁa ŵoże ďǇć ǁǇposażoŶa ǁ ŵeĐhaŶiĐzŶie lub pneumatycznie 

otwierane/zamykane zamki burty tylnej. 

 

 W przypadku zaŵkóǁ mechanicznych ďurta tǇlŶa ŵoże ďǇć odblokowywana 

automatycznie wraz z podŶoszeŶieŵ się skrzǇŶi i zamykana po jej opuszczeniu za poŵoĐą 
ĐięgieŶ (rys. 11Ϳ luď ręĐzŶie - za poŵoĐą dźǁigŶi uŵieszczonej od spodu skrzyni (rys. 12). 

 

 

 
 

Rys. 11. PrzǇkładoǁe ĐięgŶa otwierania/zamykania burty tylnej 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                    a                                                                             b 

 

Rys. 12. DźǁigŶia otwierania/zaŵǇkaŶia hakóǁ ďurtǇ tǇlŶej: aͿ pozǇĐja zaŵkŶięta,  
b) pozycja otwarta 

 

 

W przǇpadku ŵeĐhaŶiĐzŶie otǁieraŶǇĐh ďurt ďoĐzŶǇĐh do otǁarĐia hakóǁ i 
zwolnieŶia ďurtǇ służǇ ŶajĐzęśĐiej dźǁigŶia uŵieszĐzoŶa Ŷa śĐiaŶie przedŶiej skrzyni (rys. 

13). 
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   a       b 

Rys. 13. DźǁigŶia otwierania/zamykania hakóǁ ďurtǇ ďoĐzŶej: a) pozǇĐja zaŵkŶięta,  

b) pozycja otwarta 

 

PrzesuŶięĐie dźǁigŶi ǁ pozǇĐję „otwarte” (rys.13-b) spowoduje otwarcie dolnych 

hakóǁ ďurtǇ, Đo uŵożliǁi jej odchylenie podĐzas rozładuŶku. 

Przy zamkach sterowanych pŶeuŵatǇĐzŶie, aďǇ otǁorzǇć tǇlŶą ďurtę ŶależǇ ǁǇjąć 
ďoleĐ zaďezpieĐzająĐǇ haki. Na steroǁŶiku ze ziŶtegroǁaŶǇŵ przełąĐzŶikieŵ podŶoszeŶia 
skrzǇŶi ładuŶkoǁej żółtǇ przełąĐzŶik ŶależǇ poĐiągŶąć do górǇ ǁ pozǇĐję „otǁarte” ;rǇs. 14). 

NastępŶie ŶależǇ przełąĐzǇć dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ pozǇĐję do 
podnoszenia. 

 

  
 

Rys. 14. Otwieranie burty ǁłąĐzŶikieŵ ziŶtegroǁaŶǇŵ ze steroǁŶikieŵ podŶoszeŶia skrzǇŶi 
 

 

Podobnie jest ǁ ǁǇǁrotkaĐh trójstroŶŶǇĐh, ǁ którǇĐh zaŵoŶtoǁaŶo zaŵǇkanie 

pŶeuŵatǇĐzŶe ďurt ďoĐzŶǇĐh. Dla każdej stroŶǇ jest zaŵoŶtoǁaŶǇ osoďŶǇ steroǁŶik. 
 

NależǇ paŵiętać, że ďurta zostaŶie zaŵkŶięta popraǁŶie tǇlko jeżeli steroǁŶik 
zostanie przełąĐzoŶǇ ǁ pozǇĐję „zaŵkŶięte” dopiero po ĐałkoǁitǇŵ opuszĐzeŶiu skrzǇŶi. 
WcześŶiejsze przesteroǁaŶie przełąĐzŶika spoǁoduje za szǇďkie zaŵkŶięĐie się hakóǁ i 
burta nie zostanie zaryglowana. 

Po zaŵkŶięĐiu hakóǁ ŶależǇ spraǁdzić popraǁŶość zarǇgloǁaŶia ďurtǇ i 
zaďezpieĐzǇć haki sǁorzŶieŵ zaďezpieĐzająĐǇŵ. 



Strona 19 z 93 

 

 

 

 

3.4. SterowaŶie ďurtą otwieraŶą i zaŵykaŶą hydrauliĐzŶie 

 

WǇǁrotki trójstroŶŶe firŵǇ KH-KIPPER ŵogą ďǇć ǁǇposażoŶe ǁ sǇsteŵ 
HYDROBOARD - burty otwierane i zamykane przǇ poŵoĐǇ siłoǁŶikóǁ hǇdrauliĐzŶǇĐh 
ǁłąĐzoŶǇĐh ǁ układ hǇdrauliĐzŶǇ ǁǇǁrotki. SteroǁaŶie ruĐheŵ ďurtǇ odďǇǁa się za poŵoĐą 
pneumatyczŶego zaǁoru sterująĐego (rys. 15). 

 

  
         a       b 

Rys. 15. Pneumatyczny zawór sterująĐǇ ďurtą hǇdrauliĐzŶą: aͿ otwieranie burty,  

b) zamykanie burty 

 

AďǇ otǁorzǇć ďurtę hǇdrauliĐzŶą ŶależǇ przełąĐzǇć dźǁigŶię pŶeuŵatǇĐzŶego zaǁoru 

sterująĐego ǁ pozǇĐję „otǁarte” ;rǇs. 13-a) Po otǁarĐiu ďurtǇ zaǁór ŶależǇ ustaǁić  
ǁ pozǇĐję ŶeutralŶą. W Đelu zaŵkŶięĐia dźǁigŶię zaǁoru ŶależǇ ustaǁić ǁ pozǇĐję 
„zaŵkŶięte” ;rǇs. ϭϯ-b). 

 

Każda zaďudoǁa ǁǇposażoŶa ǁ ďurtę otǁieraŶą i zaŵǇkaŶą hǇdrauliĐznie posiada 

zaǁorǇ dłaǁiąĐe odpoǁiadająĐe za prędkość otǁieraŶia i zaŵǇkaŶia ďurtǇ. )Ŷajdują się oŶe 

ǁ tǇlŶej ĐzęśĐi pojazdu Ŷa raŵie pośredŶiej zaďudoǁǇ (rys. 16). 

Jeżeli Ŷastąpi spoǁolŶieŶie/przyspieszenie pracy burty podczas jej pracy lub gdy 

burta zatrzǇŵa się ŶależǇ ǁǇreguloǁać prędkość jej suǁu poprzez: 
- rozkoŶtroǁaŶie pokrętła zaǁoru dłaǁiąĐego, 

- przekręĐeŶie pokrętła zaǁoru dłaǁiąĐego do uzǇskaŶia pożądaŶej prędkośĐi praĐǇ    
  burty, 

- zaďezpieĐzeŶie koŶtrą pokrętła przed poŶoǁŶą zŵiaŶą jego położeŶia. 
 

 
Rys. 16. )aǁorǇ dłaǁiąĐe ďurtǇ hǇdrauliĐznej 
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3.5. PraĐa wywrotką tylnozsypową 

 

 

WǇǁrotka tǇlŶozsǇpoǁa to taka, która ŵoże ǁǇładoǁać ładuŶek tǇlko do tǇłu. 
NajĐzęśĐiej jest oŶa ǁǇposażoŶa ǁ ĐeŶtralŶie uŵieszĐzoŶǇ siłoǁŶik hǇdrauliĐzŶǇ Ŷa śĐiaŶie 
przedŶiej skrzǇŶi. Większość ǁǇǁrotek jest róǁŶież ǁǇposażoŶa ǁ ŵeĐhaŶiĐzŶie otǁieraŶe 
zamki burty tylnej. 

 

 

CzǇŶŶośĐi przǇ rozładuŶku ǁǇǁrotki: 
 

1.  Ustaǁić pojazd ǁ ŵiejsĐu rozładuŶku zgodŶie z zasadaŵi ďezpieĐzeństǁa. 
2.  WłąĐzǇć przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ (zgodnie z pkt. 3.2.). 

3.  W przǇpadku zaŵkóǁ otǁieraŶǇĐh pŶeuŵatǇĐzŶie przed ǁǇładuŶkieŵ ŶależǇ 
ǁǇjąć ďoleĐ zaďezpieĐzająĐǇ ďurtę przed otǁarĐieŵ i otǁorzǇć zaŵki ďurtǇ tǇlŶej 
(zgodnie  

z pkt. 3.3.). 

4.  PrzesuŶąć dźǁigŶię steroǁŶika pneumatycznego w pozǇĐję „podnoszenie” (rys. 17 

poz. „I”). 

Należy sprawdzić czy burta została poprawnie zabezpieczona zamkami po jej 

zamknięciu. 
 

Należy unikać zbyt dużych nastaw zaworu dławiącego ponieważ burta może 
pracować bardzo szybko i doprowadzić do zagrożenia bezpieczeństwa. Niewłaściwa 
regulacja może doprowadzić do uszkodzeń zabudowy, które nie będą podlegały 
naprawom gwarancyjnym.  

W czasie regulacji zaworów należy pamiętać o rozłożeniu podpory naprawczej. 
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Rys. 17. PŶeuŵatǇĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ podŶoszeŶieŵ i opuszĐzaŶieŵ skrzǇŶi: 
„I” - podnoszenie skrzǇŶi; „Ϭ” - pozycja neutralna; „II” - opuszczanie skrzyni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Podnoszenie skrzyni ładunkowej należy wykonywać bez zwiększania prędkości 
obrotowej silnika. Podnoszenie skrzyni do końca na dużej prędkości obrotowej silnika 
może spowodować uszkodzenie siłownika. 
 

Nie wolno blokować na stałe dźwigni sterownika w pozycji do podnoszenia. 
 

Nie wolno kontynuować podnoszenia skrzyni jeżeli nie otworzą się zamki burty 
tylnej lub gdy pojazd zaczyna się przechylać. 
 

I 

0 

II 
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5. GdǇ siłoǁŶik osiągŶie pozǇĐję końĐoǁą wysuwu (zadziała ǁǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ) 

ustaǁić dźǁigŶię steroǁŶika ǁ pozǇĐję ŶeutralŶą ;rys. 17 poz. „Ϭ”Ϳ.  

6. OpuszĐzaŶie skrzǇŶi odďǇǁa się poprzez przestaǁieŶie dźǁigŶi steroǁŶika ǁ 
pozǇĐję „opuszĐzaŶie” ;rǇs. ϭϳ poz. „II”Ϳ. Po ĐałkoǁitǇŵ opadŶięĐiu skrzǇŶi ŶależǇ 
ustaǁić sterownik w pozycji neutralnej (rys. 17 poz. „Ϭ”Ϳ. 

PodŶoszeŶie / opuszĐzaŶie skrzǇŶi ładuŶkoǁej ŵoże zostać przerǁaŶe ǁ doǁolŶǇŵ 
ŵoŵeŶĐie przez ustaǁieŶie dźǁigŶi steroǁŶika ǁ pozǇĐji Ŷeutralnej. 

 

3.6. Praca wywrotką dwustroŶŶą, trójstroŶŶą 

 

 

Wywrotka dwustronna to taka, której rozładuŶek odbywa się ǁ dǁóĐh kieruŶkaĐh:  
- lewo i tǇł ;ǁǇstępują ŶajĐzęśĐiejͿ  
- prawo i tǇł 
- prawo i lewo (najrzadziej spotykane) 

 

WǇǁrotka trójstroŶŶa to taka, która uŵożliǁia ǁǇładuŶek Ŷa trzǇ stroŶǇ, do tǇłu i Ŷa 
boki. 

 

CzǇŶŶośĐi podĐzas praĐǇ ǁǇǁrotką dǁustroŶŶą/trójstroŶŶą: 

1. Ustaǁić pojazd ǁ ŵiejsĐu rozładuŶku zgodŶie z zasadaŵi ďezpieĐzeństǁa. 
2. Przed ǁǇładuŶkieŵ ŶależǇ upeǁŶić się, że oďǇdǁa sworznie zaďezpieĐzająĐe ;rǇs. 18) 

umieszĐzoŶe są ǁ zaǁiasaĐh po stroŶie Ŷa którą ĐhĐeŵǇ ǁǇładoǁać ładuŶek.  
Dla ďezpieĐzeństǁa ďolĐe i zaǁiasǇ są tak skoŶstruoǁaŶe aďǇ uŶieŵożliǁić ǁłożeŶie 
ďolĐóǁ do zaǁiasóǁ uŵiejsĐoǁioŶǇĐh po przekątŶej skrzǇŶi, gdǇż takie ułożeŶie 
ŵogłoďǇ doproǁadzić do uszkodzenia zabudowy. 

 

 

 
 

Rys. 18. Sǁorzeń zaďezpieĐzająĐǇ 
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3. WłąĐzǇć przǇstaǁkę odbioru mocy zgodnie z pkt.3.2.  

4. Przed ǁǇładuŶkieŵ ŶależǇ ǁǇjąć ďoleĐ zaďezpieĐzająĐǇ ďurtę przed otǁarĐieŵ  
i otǁorzǇć zaŵki ďurtǇ zgodŶie z pkt. 3.3 niniejszej instrukcji. 

5. PrzesuŶąć dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ pozǇĐję do podnoszenia (rys. 19 poz. 

„I”Ϳ. Olej hǇdrauliĐzŶǇ zostaŶie przetłoĐzoŶǇ do siłoǁŶika co spowoduje jego ǁǇsuŶięĐie. 
6. GdǇ siłoǁŶik osiągŶie pozǇĐję końĐoǁą ǁǇsuǁu ;zadziała ǁǇłąĐzŶik krańĐoǁǇͿ ustaǁić 

dźǁigŶię steroǁŶika ǁ pozǇĐję ŶeutralŶą ;rys. 19 poz. „Ϭ”Ϳ. 
 

 
Rys. 19. PŶeuŵatǇĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ podŶoszeŶieŵ i opuszĐzaŶieŵ skrzǇŶi 
„I” - podŶoszeŶie skrzǇŶi; „Ϭ” - pozycja neutralŶa, „II” - opuszczanie skrzyni 

 

7. W przypadku wywrotki z systemem HYDROBOARD do otǁieraŶia ďurtǇ ďoĐzŶej ŶależǇ 
użǇć odpowiedniego sterownika pneumatycznego. 

 

 
 

 

 

 

 

 

  
Rys. 20. Burta hydrauliczna otwarta do ǁǇładuŶku ŵateriałóǁ sǇpkiĐh 

 

I 

0 

II 

Należy zwrócić szczególną uwagę przy wyładunku na stronę burty 
hydraulicznej, aby przy podnoszeniu skrzyni burta była otwarta maksymalnie o kąt 90 
stopni (rys. 18). Większe otwarcie burty podczas rozładunku może doprowadzić do 
uszkodzenia zabudowy i pojazdu. 
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8. Po zakońĐzoŶǇŵ ǁǇładuŶku ŶależǇ opuśĐić skrzǇŶię i zaŵkŶąć ďurtę hǇdrauliĐzŶą 

przesuǁająĐ dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ pozǇĐję „opuszĐzaŶie” (rys. 19 

poz. „II”Ϳ. Po zaŵkŶięĐiu ďurtǇ ustaǁić dźǁigŶię steroǁŶika ǁ pozǇĐję ŶeutralŶą (rys. 19 

poz. „Ϭ”Ϳ. 

 

 

 

 

 

PodŶoszeŶie / opuszĐzaŶie skrzǇŶi ładuŶkoǁej ŵoże zostać przerǁaŶe ǁ dowolnym 

ŵoŵeŶĐie przez ustaǁieŶie dźǁigŶi steroǁŶika ǁ pozǇĐji Ŷeutralnej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zawsze przed wyładunkiem należy sprawdzić poprawność umiejscowienia 
sworzni zabezpieczających w zawiasach. 

Nie wolno podnosić skrzyni z niezabezpieczonymi przed wysunięciem 
sworzniami zabezpieczającymi, z tylko jednym sworzniem lub całkowicie bez sworzni.  

Przed zamknięciem burty hydraulicznej należy upewnić się, że nie pozostały na 

niej resztki przewożonego materiału, a w szczególności czy nie osadziły się na zawiasie 
burty. Jeżeli tak, należy oczyścić burtę hydrauliczną przed jej zamknięciem. 
Zamykanie burty z pozostawionymi resztkami ładunku grozi jej uszkodzeniem, które 
nie będzie naprawiane w ramach gwarancji. 

Przed opuszczeniem skrzyni należy upewnić się, że burta hydrauliczna nie jest 

przysypana wyładowywanym materiałem. Jeżeli tak, należy powoli odjechać z miejsca 
rozładunku i oczyścić burtę przed opuszczeniem skrzyni. Konieczność odjechania z 
miejsca wyładunku gdy burta została przysypana ładunkiem jest jedynym wyjątkiem 
kiedy kierowca może poruszać się wywrotką z podniesioną skrzynią. Musi przy tym 
zachować szczególną ostrożność i upewnić się, że jazda nie spowoduje żadnego 
niebezpieczeństwa. 

 

Nie wolno kontynuować podnoszenia skrzyni jeżeli nie otworzą się zamki burty 
tylnej lub gdy pojazd zaczyna się przechylać. 
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3.7. PraĐa wywrotką do traŶsportu lekkiego typu WϯF 

 

Jak sama nazwa wskazuje, to jest zaďudoǁa ǁ lżejszǇŵ ǁǇkoŶaŶiu. BurtǇ ǁǇkoŶaŶe 
są z profili staloǁǇĐh lub aluminioǁǇĐh. )aďudoǁa przezŶaĐzoŶa jest głóǁŶie Ŷa podǁozia 
dwu- luď trzǇosioǁe. Często ǁǇstępuje ǁ połąĐzeŶiu z żuraǁieŵ hǇdrauliĐzŶǇŵ. Jej głóǁŶǇŵ 
przeznaczeniem jest traŶsport ŵateriałóǁ stałǇĐh, opakoǁaŶǇĐh – Ŷp. palet, ďloĐzkóǁ, ďali 
itp. SłużǇ też do traŶsportu ŵateriałóǁ sǇpkiĐh, które są rozładoǁǇǁaŶe przez siłoǁŶik 
hǇdrauliĐzŶǇ. JedŶak ǁǇǁrotka ta z raĐji lżejszej koŶstrukĐji Ŷie ďędzie ǁ staŶie przeǁieźć 
każdego rodzaju ŵateriału i ǁ każdej ilośĐi. Do załaduŶku ŶależǇ podĐhodzić rozsądŶie  
i ostrożŶie poŶieǁaż każdorazoǁe przeĐiążeŶie ǁǇǁrotki luď załaduŶek zďǇt dużej frakĐji 
ŵoże doproǁadzić do jej uszkodzeŶia. Zbyt duże ŶaĐiski Ŷa ďurtǇ ŵogą doproǁadzić do iĐh 
otwarcia i stworzǇć zagrożeŶie ďezpieĐzeństǁa. 

 
 

Rys. 21. PrzǇkładoǁa zaďudoǁa tǇpu WϯF 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Burty ǁǇǁrotek tǇpu WϯF ŵogą posiadać różŶe sposoďǇ zamykania – nieustannie 

ǁproǁadzaŶe są zŵiaŶǇ koŶstrukĐǇjŶe, które ŵają Ŷa Đelu popraǁieŶie fuŶkĐjoŶalŶośĐi  
i ergonomii wywrotek dlatego nie ǁszǇstkie stosoǁaŶe rozǁiązaŶia ŵożeŵǇ zaŵieśĐić  
w niniejszej instrukcji. 

 

W związku z lżejszą konstrukcją skrzyń informujemy, że Firma KH-KIPPER 

nie będzie ponosić odpowiedzialności z tytułu uszkodzenia zabudów spowodowanych 
transportem nadmiernej ilości materiałów. Uszkodzenia takie nie będą podlegały 
naprawom gwarancyjnym. 
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Otwieranie burt 

 

WǇǁrotki tǇpu WϯF posiadają ďurtǇ, które ŵogą ďǇć otǁieraŶe zaróǁŶo od dołu ;do 
rozładuŶku ŵateriałóǁ sǇpkiĐhͿ jak i od górǇ ;do załaduŶku/rozładuŶku Ŷp. palet i przeǁozu 
dłuższǇĐh eleŵeŶtóǁͿ. 
 

 

OtwieraŶie zaŵków dolnych odďǇǁa się za poŵoĐą dźǁigŶi uŵieszĐzoŶej Ŷa śĐiaŶie 
przedŶiej ǁǇǁrotki. PrzesuŶięĐie dźǁigŶi ǁ pozǇĐję otǁartą (rys. 22-b) powoduje 

odďlokoǁaŶie hakóǁ dolŶǇĐh ďurtǇ i uŵożliǁia jej odĐhǇlaŶie podczas kiprowania skrzyni. 

 

      
       a     b 

Rys. 22. DźǁigŶia burty bocznej: a) pozǇĐja zaŵkŶięta, b) pozycja otwarta 

 

)aŵǇkaŶie ďurtǇ odďǇǁa się poprzez przesuŶięĐie dźǁigŶi ǁ pozǇĐję zaŵkŶiętą ;rǇs. Ϯ2-a). 

NależǇ paŵiętać, że zaŵǇkać ďurtę ŶależǇ po ĐałkoǁitǇŵ opuszĐzeŶiu skrzǇŶi. 
 

OtwieraŶie zaŵków górnych 

 

DźǁigŶia otǁieraŶia zaŵkóǁ górŶǇĐh ďurtǇ zŶajduje się Ŷa słupku przedŶiŵ i tǇlŶǇŵ skrzǇni 

(rys. 23). AďǇ zǁolŶić ďlokadǇ ďurtǇ ŶależǇ poĐiągŶąć za dźǁigŶię w celu odbezpieczenia 

burty. PrzǇ zǁalŶiaŶiu drugiej ďlokadǇ ŶależǇ podtrzǇŵǇǁać ďurtę, aby nie opadła 
samoczynnie. Po zǁolŶieŶiu ďlokadǇ ŶależǇ opuśĐić ďurtę do dołu. 
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a                                               b 

Rys. 23. PrzǇkładoǁe zaŵkŶięĐia ďurt ďoĐzŶǇĐh. a) pozǇĐja zaŵkŶięta, b) pozycja otwarta 

W Đelu ułatǁieŶia podŶoszeŶia i opuszĐzaŶia ďurt ďoĐzŶǇĐh do dołu ǁǇǁrotki ŵogą ďǇć 
ǁǇposażoŶe ǁe ǁspoŵagaŶie sprężǇŶoǁe (rys. 24), które Ŷiǁeluje Điężar ďurtǇ podĐzas tǇĐh 
operacji. 

 

 
 

Rys. 24. PrzǇkładoǁǇ sǇsteŵ ǁspoŵagaŶia sprężǇŶoǁego ďurt bocznych 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Podczas otwierania górnych zamków burty należy utrzymywać burtę w pionie 

ponieważ po otwarciu zamków może sama opaść do dołu. Po zwolnieniu zamków  
opuszczamy ręcznie burtę uważając aby niczego nie uszkodziła. 

Podnoszenie skrzyni z burtami opuszczonymi do dołu może spowodować 
uszkodzenie burt i elementów pojazdu. 

Równoczesne otwarcie zamków górnych i dolnych spowoduje upadek burty. 
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RozładuŶek: 

 

1. Ustaǁić pojazd do rozładuŶku zgodŶie z zasadaŵi ďezpieĐzeństǁa. 
 

2. Przed ǁǇładuŶkieŵ ŶależǇ upeǁŶić się, że oďǇdǁa ďolĐe zaďezpieĐzająĐe uŵieszĐzoŶe 
są ǁ zaǁiasaĐh po stroŶie, Ŷa którą ĐhĐeŵǇ ǁǇładoǁać ładuŶek. 

 

3. WǇjąć ďoleĐ zaďezpieĐzająĐǇ ďurtę przed otǁarĐieŵ i otǁorzǇć zaŵki ďurtǇ zgodŶie z 
iŶstrukĐją. 

 

4. WłąĐzǇć przǇstaǁkę ŵoĐǇ zgodŶie z pkt.ϯ.2.  

5. PrzesuŶąć dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ pozǇĐję „podŶoszeŶie” ;rǇs. Ϯ5 poz. 

„I”Ϳ. Olej hǇdrauliĐzŶǇ zostaŶie przetłoĐzoŶǇ do siłoǁŶika, co spowoduje jego 

ǁǇsuŶięĐie.  
 

 
c 

Rys. 25. PŶeuŵatǇĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ podŶoszeŶieŵ i opuszĐzaŶieŵ skrzǇŶi 
„I” - podnoszenie skrzǇŶi; „Ϭ” - pozǇĐja ŶeutralŶa; „II” - opuszczanie skrzyni 

 

 
 

 

 

 

 

 

Do wyładunku materiałów sypkich należy otwierać tylko dolne zamki. Otwarcie 

górnych zamków gdy skrzynia załadowana jest materiałem sypkim grozi utratą 
zdrowia i uszkodzeniem pojazdu. 

 

Nie wolno blokować na stałe dźwigni sterownika w pozycji do podnoszenia. 
 

I 

0 

II 
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6. GdǇ siłoǁŶik osiągŶie pozǇĐję końĐoǁą wysuwu (zadziała ǁǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ) ustaǁić 
dźǁigŶię steroǁŶika ǁ pozǇĐję ŶeutralŶą. (rys. 25 poz. „Ϭ”Ϳ. 

 

7. Po zakońĐzoŶǇŵ ǁǇładuŶku ŶależǇ opuśĐić skrzǇŶię ładuŶkoǁą poprzez przesteroǁaŶie 
dźǁigŶią steroǁŶika ǁ pozǇĐję „opuszĐzaŶie” ;rǇs. Ϯ5 poz. „II”Ϳ i zaŵkŶąć ďurtǇ za 
pomoĐą dźǁigŶi zgodŶie z ŶiŶiejszą iŶstrukĐją. 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

PodŶoszeŶie / opuszĐzaŶie skrzǇŶi ładuŶkoǁej ŵoże zostać przerǁaŶe ǁ doǁolŶǇŵ 
ŵoŵeŶĐie przez ustaǁieŶie dźǁigŶi sterownika w pozycji neutralnej. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Podnoszenie należy wykonywać bez zwiększania prędkości obrotowej silnika. 
Podnoszenie skrzyni ładunkowej do końca na dużej prędkości może spowodować 
uszkodzenie siłownika. 
 

Zawsze przed wyładunkiem należy sprawdzić poprawność umiejscowienia 
sworzni zabezpieczających w zawiasach. 

Nie wolno podnosić skrzyni z niezabezpieczonymi przed wysunięciem 
sworzniami zabezpieczającymi, z tylko jednym sworzniem lub całkowicie bez sworzni. 

 

Nie wolno kontynuować podnoszenia skrzyni jeżeli nie otworzą się zamki burty 
tylnej lub gdy pojazd zaczyna się przechylać. 
 

Należy pamiętać, że zabroniona jest jazda z podniesioną skrzynią ładunkową. 
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3.8. OpuszĐzaŶie skrzyŶi ładuŶkowej 
 

AďǇ opuśĐić skrzynię ładuŶkoǁą ŶależǇ: 

1. PrzesuŶąć dźǁigŶię steroǁŶika pŶeuŵatǇĐzŶego ǁ pozǇĐję opuszĐzaŶie ;rǇs. Ϯ6-a) 

 

  
   a      b 

 

Rys. 26. PŶeuŵatǇĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ podŶoszeniem i opuszczaniem skrzyni: a) 

opuszczanie skrzyni, b) pozycja neutralna 

 

 

IstŶieje ŵożliǁość zǁiększeŶia prędkośĐi opadaŶia skrzǇŶi poprzez reguloǁaŶie 
przesuŶięĐia dźǁigŶi steroǁŶika ǁ kieruŶku opuszĐzaŶia. 

 

2. GdǇ skrzǇŶia zostaŶie opuszĐzoŶa ĐałkoǁiĐie ŶależǇ przesuŶąć dźǁigŶię steroǁnika w 

pozǇĐję ŶeutralŶą (rys. 26-b). 

3.  

4. ZaŵkŶąć ǁszǇstkie zaŵki ďurt ďoĐzŶǇĐh. W przǇpadku ďurt steroǁaŶǇĐh 
pneumatycznie poprzez przesuniecie dźǁigŶi odpoǁiedŶiego steroǁŶika ǁ pozǇĐję 
zaŵkŶięte. W przǇpadku ďurt zaŵǇkaŶǇĐh ŵeĐhaŶiĐzŶie użǇǁająĐ odpoǁiedŶiej 
dźǁigŶi zgodŶie z ŶiŶiejszą iŶstrukĐją. 

5. )ałożǇć ǁszǇstkie ďlokadǇ. 

OpuszĐzaŶie skrzǇŶi ładuŶkoǁej ŵoże zostać przerǁaŶe ǁ doǁolŶǇŵ ŵoŵeŶĐie po 
ustaǁieŶie dźǁigŶi steroǁŶika ǁ pozǇĐji Ŷeutralnej. 

 

 

Dźwignia sterownika po opuszczeniu skrzyni musi znajdować się w pozycji 

neutralnej w celu uniemożliwienia całkowitego odpływu oleju hydraulicznego z 
siłownika do zbiornika. Utrzymywanie oleju w siłowniku po opuszczeniu skrzyni 
zapobiega uszkodzeniom uszczelnień siłownika. 
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4. Oďsługa teĐhŶiĐzŶa 

ϰ.ϭ. Prograŵ oďsług 

W celu prawidłoǁego działaŶia ǁǇǁrotki KH-KIPPER oraz ǁszǇstkiĐh jej układóǁ i 
eleŵeŶtóǁ ŶależǇ dokoŶǇǁać przeglądóǁ teĐhŶiĐzŶǇĐh sprzętu zgodŶie z taďelą ϭ. 

Tabela 1 

PlaŶ przeglądóǁ 

 

Opis D W H Y Uwagi 

      

Poziom oleju C    uzupełŶić do ŵaksiŵuŵ * 

Przewody pneumatyczne     spraǁdź uszkodzeŶia i ŶieszĐzelŶośĐi 
Przewody hydrauliczne C    spraǁdź uszkodzeŶia i ŶieszĐzelŶośĐi 
Punkty smarownicze  C/G   spraǁdź ilość sŵaru i uzupełŶić 

SiłoǁŶik C C/CL   Ŷie ĐzǇśĐić parą 

GórŶa Ŷakrętka pokrywy siłoǁŶika HYVA M48x3  C   sprawdzić dokręĐeŶie ;zgodŶie z taďelą ϮͿ 
ŚruďǇ i Ŷakrętki  C   spraǁdzić dokręĐeŶie ;zgodŶie z taďelą 2) 

WsporŶiki dolŶe siłoǁŶika                           G   Ŷasŵaroǁać  
WsporŶiki górŶe siłoǁŶika                      (1)  G   Ŷasŵaroǁać 

UĐho siłoǁŶika                                        (2)  G   Ŷasŵaroǁać 

KołǇska siłoǁŶika                                    (3)  G   Ŷasŵaroǁać 

Przeguď kulistǇ siłoǁŶika                        ;ϯͿ  G   Ŷasŵaroǁać 

Zawiasy skrzyni     Ŷasŵaroǁać 

Mechanizm blokady klapy     Ŷasŵaroǁać 

Zatrzask uchwytu Hyfix                          (4)  G   Ŷasŵaroǁać 

Czop górŶǇ staďilizatora                          (5) G G   Ŷasŵaroǁać 

Czop środkoǁy stabilizatora                    (5)  G   Ŷasŵaroǁać 

Czop dolny stabilizatora                          (5) G G   Ŷasŵaroǁać 

Czop siłoǁŶika                                        ;ϱͿ  G   Ŷasŵaroǁać 

Filtr oleju                                                 (6)  C E  zamontowany w zbiorniku 

Filtr powietrza                                         (6)  C E  zamontowany w zbiorniku 

Olej hydrauliczny                                    (6)    E patrz ǁǇkaz olejóǁ 

OtǁorǇ dreŶażoǁe skrzǇŶi                     ;ϰͿ  C   ǁǇjąć korki zaďezpieĐzająĐe 

CzǇszĐzeŶie ǁŶętrza zďiorŶika               ;6)    CL Ŷie użǇǁać parǇ 

 

Oznaczenia: 

 
D – Codziennie    (1)   – TǇlko siłoǁŶiki FC 

W  – Tygodniowo (50 godzin pracy) (2)   –  TǇlko siłoǁŶiki FE 

H  – Co pół roku ;ϳϱϬ godziŶ praĐǇͿ (3)   – Tylko wywrotki 3-stronne 

Y  – Co rok (1500 godzin pracy) (4)   – Nie wszystkie modele 

C  – Spraǁdź   (5)   – TǇlko ǁǇǁrotki z układeŵ ŶożǇĐoǁǇŵ 

G  – Smaruj   (6)   – Nie zaŶieĐzǇszĐzać środoǁiska 

CL  – CzǇść                     *   – Pozioŵ ŵaǆ. ǁidoĐzŶǇ ǁe ǁskaźŶiku  
E  – WǇŵień 

 
 

 

 

 
 

W środowisku silnie zapylonym wkład filtra powietrza należy wymienić w zależności od 
stopnia jego zapchania. 
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Tabela 2 

MomentǇ dokręĐeŶia połąĐzeń śruďoǁǇĐh 
 

Nazwa połąĐzeŶia Rozmiar MoŵeŶt dokręĐeŶia 
[Nm] 

GórŶa Ŷakrętka pokrǇǁǇ siłoǁŶika HYVA M48x3 600-800 

MoĐoǁaŶia siłoǁŶika Đzołoǁego M16x1,5 kl. 10.9 220 

Zawiasy wywrotu M16 kl. 10.9 270 

MoĐoǁaŶia sztǇǁŶe raŵǇ pośredŶiej M14 kl. 10.9 170 

MoĐoǁaŶia sztǇǁŶe raŵǇ pośredŶiej M16 kl. 10.9 270 

MoĐoǁaŶia elastǇĐzŶe raŵǇ pośredŶiej: 
- Renault 

- Iveco 

- Scania 

- Mercedes Benz 

- Mercedes Benz 

- MAN 

- MAN 

- Volvo 

 

M14 kl. 10.9 

M16 kl. 10.9 

M14 kl. 10.9 

M14 kl. 10.9 

M14x1,5 kl. 10.9 

M14 kl. 10.9 

M14x1,5 kl. 10.9 

M14 kl. 10.9 

 

160 

220 

170 

160 

180 

160 

180 

180 

IŶŶe połąĐzeŶia śruďoǁe stosoǁaŶe ǁ zaďudowach KH-KIPPER dokręĐaŶe są ŵoŵeŶtaŵi ǁg 
Polskiej Normy PN-82/M-82054 

 

 

 

 

 

 

4.2. Wykaz puŶktów sŵarowŶiĐzyĐh 

 

 

 

 

 
 

Rys. 27. Punkty smarownicze wywrotki tylnozsypowej 
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8 4 11 9 10   7 12 3 4 8 

Rys. 28. Punkty smarownicze wywrotki trójstroŶŶej Điężkiej tǇp W3H i lekkiej typu W3F 

 

Punkty smarownicze (wg rys.: 27, 28): 

 

 
 

PuŶktǇ sŵaroǁŶiĐze i grupǇ puŶktóǁ sŵaroǁŶiĐzǇĐh zazŶaĐzono na zabudowie nalepkami 

;foto poǁǇżejͿ. 
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1. MoĐoǁaŶie górŶe siłoǁŶika (opcjonalnie) 

2. WsporŶik dolŶǇ siłoǁŶika (opcjonalnie) 

3. Zawiasy skrzyni / kule gniazda leisinger: 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

4. MeĐhaŶizŵ zaŵkóǁ zaŵǇkająĐǇĐh ďurtǇ: 
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5. Zatrzask HYFIX: 

 

 

 
 

 

 

 

 

6. Stabilizator: 
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7. Podpora naprawcza: 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

8. Mechanizm zamykania burty: 
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9. GórŶe uĐho siłoǁŶika: 

 

 
 

 

10. KołǇska siłoǁŶika (opcjonalnie): 

 

  
 

 

11. Mechanizm zamykania burty (siłoǁŶikiͿ: 
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12. )aǁiasǇ górŶe ďurtǇ tǇlŶej: 
 

 
 

 

 

 

13. Żuraǁ koła zapasoǁego: 

 

 
 

 

14. WĐiągarka koła zapasoǁego: 
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15. )derzak składaŶǇ: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3. Centralne smarowanie 

 W ŶiektórǇĐh tǇpaĐh zaďudóǁ zastosowano centralne smarowanie. Punkty 

sŵaroǁŶiĐze z utrudŶioŶǇŵ dostępeŵ zostałǇ uŵieszĐzoŶe Ŷa listǁie ĐeŶtralŶego 
smarowania. 

 
 

W zależŶośĐi od tǇpu zaďudoǁǇ Ŷiektóre z poǁǇższǇĐh puŶktóǁ sŵaroǁŶiĐzǇĐh ŵogą Ŷie 
ǁǇstępoǁać. 

4.4. Oleje hydrauliczne 

 

➢ W Đelu uŶikŶięĐia uszkodzeń układu hǇdrauliĐzŶego zaleĐa się stosoǁaŶie olejóǁ  
o ǁspółĐzǇŶŶiku lepkośĐi od 12 do 75 mm2/s. 

 

➢ )aleĐa się stosoǁać ĐhłodŶiĐe oleju, gdy temperatura oleju przekracza 65⁰C 

;dotǇĐzǇ użǇtkoǁaŶia ǁǇǁrotek ǁ gorąĐǇŵ kliŵaĐieͿ. 
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Zastosowany olej hydrauliczny: 

 

)aleĐaŶe oleje hydrauliĐzŶe do pojazdów i systeŵów wywrotka + żuraw 

 

4.4.1. Oleje hydrauliczne LOTOS Oil 

 

➢ Oleje hydrauliczne Hydrax HLP 

Normy, aprobaty, specyfikacje: ISO VG 32-150, ISO L-HM, DIN HLP (DIN 51524 cz. 2). 

 

➢ Oleje hydrauliczne HYDROMIL L-HV 

Normy, aprobaty, specyfikacje: ISO VG 15, ISO L-HV, DIN HVLP (DIN 51524 cz. 3),  

DIN CLP (DIN 51515 cz. 3), Denison-Parker Hydraulic HF-0; HF-1; HF-2, Vickers, Bosch-

Rexroth. 

 

Tabela 3 

Parametr Norma Jednostka 
HYDROMIL 

L-HV 15 

HYDRAX 

HLP 32 

HYDRAX 

HLP 46 

Lepkość kinematyczna w 40˚C 
ASTM 

D-445 
mm2/s 15 33 46 

Temperatura płǇŶięĐia 
ASTM 

D-5950 
˚C -50 -34 -33 

Teŵperatura zapłoŶu 
PN-EN 

ISO 2592 
˚C 178 215 228 

WłasŶośĐi deŵulgująĐe 
ASTM D 

1401 
min 15 20 15 

WskaźŶik lepkośĐi ASTM D-

2270 
 152 103 99 

SzǇďkość filtroǁaŶia: 
- olej bez wody 

ISO 

13357 
s  180 311 

 

4.4.2. Oleje hydrauliczne ORLEN OIL 

 

➢ Olej hydrauliczny Hydrol HLP-D 32 

Normy, aprobaty, specyfikacje: ISO VG 32, DIN 51524 cz. 3, Eaton Vickers I-286 S,  

TATRA TDS 120/48. 

 

➢ Olej hydrauliczny Hydrol HLP-D 46 

Normy, aprobaty, specyfikacje: ISO VG 46, DIN 51524 cz. 2 - HLP, MAN N 698. 
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Tabela 4 

Parametr Jednostka 

WartośĐi typowe 

HYDROL 

HLP-D 32 

HYDROL 

HLP-D 46 

Lepkość kiŶeŵatǇĐzŶa ǁ teŵperaturze ϰϬ˚C mm2/s 31,6 45,3 

WskaźŶiki lepkośĐi - 150 102 

Teŵperatura płǇŶięĐia ˚C -35 -27 

Teŵperatura zapłoŶu: ˚C 205 225 

OdporŶość Ŷa pieŶieŶie: 
- skłoŶŶość do pieŶieŶia: oďjętość piaŶǇ po ϱ ŵiŶ. przedmuchiwania 

powietrzem w temp. Ϯϱ˚C, 
- trǁałość piaŶǇ: oďjętość piaŶǇ poϭϬ ŵiŶ. odstania w temp. Ϯϱ˚C. 

ml 25 0 20 0 

DziałaŶie korodująĐe Ŷa płǇtĐe ŵiedziaŶej, ϯh/ϭϬϬϬC, wzorce 1a  

WłasŶośĐi deŵulgująĐe Đzas rozdziału eŵulsji z ǁodą do uzǇskaŶia: ϰϬ-43 

ml oleju, 37-40 ml wody, 0-ϯ ŵl eŵulsji ǁ teŵperaturze ϱϰ˚C 
min 

20 

 

 

 

)dolŶość oleju do ǁǇdzielania powietrza w temperaturze ϱϬ˚C min 5  

Sprawdzenie poziomu oleju hydraulicznego: 

 

 

 

     
 

Rys. 29. PrzǇkładoǁe ǁzierŶiki oleju hydraulicznego 

 

 

 

 

- pojazd ustaǁić Ŷa róǁŶǇŵ podłożu, 
- spraǁdzić pozioŵ oleju przǇ ĐałkoǁiĐie opuszĐzoŶej skrzǇŶi ładuŶkoǁej - we wzierniku olej 

poǁiŶieŶ zŶajdoǁać się ǁ połoǁie poŵiędzǇ ozŶaĐzeŶiaŵi MIN i MAX (rys. 29), 

- ǁ razie potrzeďǇ uzupełŶić olej do ǁłaśĐiǁego pozioŵu. 

MAX 

MIN 
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Przepracowane oleje stanowią odpad niebezpieczny i podlegają obowiązkowi 
zagospodarowania. 

Zużyty olej, filtry oleju i szmaty nasączone olejem należy zawsze przechowywać w 
miejscu przeznaczonym do ich gromadzenia. 

Zabroniony jest zrzut olejów odpadowych do wód i gleby. 

Zabronione jest mieszanie olejów odpadowych z innymi odpadami niebezpiecznymi w 
czasie ich zbierania lub magazynowania. 

Posiadacz odpadów w postaci olejów odpadowych, powstałych w wyniku prowadzonej 
przez niego działalności gospodarczej, powinien przekazać te odpady podmiotowi 
gwarantującemu zgodne z prawem ich zagospodarowanie. 

Szczegółowe zasady postępowania ze zużytymi olejami określają następujące podstawy 
prawne: 

- Dyrektywa Nr 75/439/EWG z dnia 16 czerwca 1975 roku,  

- Dyrektywa Nr 87/101/EWG z dnia 22 grudnia 1986,  

- Dyrektywa Nr 94/31/EC z dnia 27 czerwca 1994 roku,  

- Ustawa o odpadach z dnia 27 kwietnia 2001 roku,  

- Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 4 sierpnia 2004r. w sprawie 

szczegółowego sposobu postępowania z olejami odpadowymi. 

Nie należy uzupełniać oleju po podniesieniu skrzyni ładunkowej. 
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4.5. Oďsługa wyposażeŶia dodatkowego 

 

4.5.1. Oďsługa wĐiągarki koła zapasowego 

 

 

 

 

 

 

 
 

Rys. 30. WĐiągarka koła zapasoǁego 

 

  
 

MoĐoǁaŶie koła zapasoǁego Ŷa koŶsoli. WsporŶik koła zapasoǁego z Ŷakrętką i śruďą. 
MiejsĐe spoĐzǇŶkoǁe liŶki ǁĐiągarki. 
 

W przypadku zamocowania koła zapasowego na konsoli za kabiną, linka 
wciągarki musi być zamocoawna w pozycji spoczynkowej na skrzyni. Linkę należy 
założyć na koło zapasowe bezpośrednio przed jego zdejmowaniem z uchwytu.  
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CzǇŶŶośĐi podĐzas zdejŵoǁaŶia koła zapasoǁego: 
1. OdkręĐić ŵoĐoǁaŶie (1) koła zapasoǁego i śruďę (2): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. PrzesuŶąć koło zapasoǁe Ŷa żuraǁiu (3) ǁ kieruŶku Ŷa zeǁŶątrz: 

 
 

 

3. KręĐić korďą (4) ǁĐiągarki aż do Đałkoǁitego opuszĐzeŶia koła: 
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4. OdďezpieĐzǇć hak (5) linki: 

 
 

 
 

 

  

 

 

 

Podczas opuszczania koła należy przebywać z dala od miejsca na które koło ma 
zostać opuszczone. 
Nie należy przebywać i przechodzić pod kołem zapasowym zwisającym na lince. 
 

Do obsługi wciągarki należy używać wyłącznie korby. Zabrionione jest używanie 
urządzeń pneumatycznych lub elektrycznych do obsługi wciągarki z powodu 

możliwości uszkodzenia jej mechanizmu. 
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Rys. 31. PrzǇkładoǁe zabezpieĐzeŶie liŶki koła zapasoǁego 

 

4.5.Ϯ Oďsługa plaŶdeki 
 

 

NajĐzęśĐiej ŵoŶtoǁaŶe są proste sǇsteŵǇ plaŶdekoǁe osłaŶiająĐe przeǁożoŶǇ 
ładuŶek, które są zǁijaŶe Ŷa śĐiaŶę przedŶią luď ďurtę ďoĐzŶą (rys. 32). 

 

 

 

 
                                                                            a 

 

 

Jeżeli uszkodzone koło nie może być z powrotem założone na mocowanie należy 
zabezpieczyć linkę koła zapasowego przed swobodnym przemieszczaniem się (rys. 31). 
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                                                                            b 

 

Rys. 32. PlaŶdeka: aͿ zǁijaŶa Ŷa śĐiaŶę przedŶią, ďͿ zǁijaŶa Ŷa ďurtę ďoĐzŶą 

 

 

 

 

 

 

Plandeka zwijana Ŷa śĐiaŶę przedŶią 

 

AďǇ rozłożǇć plaŶdekę ŶależǇ ǁejść Ŷa skrzǇŶię ładuŶkoǁą użǇǁająĐ draďiŶki uŵieszĐzoŶej 

Ŷa śĐiaŶie przedniej (rys. 33). 
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Rys. 33. DraďiŶka Ŷa śĐiaŶie przedŶiej 
 

Po ǁejśĐiu Ŷa skrzǇŶię ładuŶkoǁą ŶależǇ poĐiągŶąć za plaŶdekę rozǁijająĐ ja do tǇłu 
pojazdu. Po jej rozǁiŶięĐiu ŶależǇ zejść z zaďudoǁǇ i zaďezpieĐzǇć plaŶdekę elastǇĐzŶą liŶką 
ǁǇkorzǇstująĐ haĐzǇki uŵieszczone na burtach bocznych i tylnej (rys. 34). 

 

 

  
 

Rys. 34. PopraǁŶie rozłożoŶa plaŶdeka 

 

PlaŶdekę składa się poprzez odĐzepieŶie liŶki zaďezpieĐzająĐej i zǁiŶieĐie jej za poŵoĐą 
korďǇ Ŷa ŵoĐoǁaŶie uŵieszĐzoŶe Ŷa śĐiaŶie przedŶiej. 
 

 

 

Plandeka zwijana listwą Ŷa ďok 

 

AďǇ rozłożǇć taką plaŶdekę ŶależǇ ǁejść Ŷa tǇlŶą półkę zsǇpoǁą zaďudoǁǇ korzǇstająĐ  
z draďiŶki uŵieszĐzoŶej z tǇłu skrzǇŶi ;rǇs. ϯ5Ϳ oraz uĐhǁǇtóǁ i stopŶi Ŷa zaďudoǁie. 
 

  
 

Rys. 35. Drabinka tylna 
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)a poŵoĐą korďǇ uŵieszĐzonej Ŷa końĐu plandeki (rys. 36) rozǁijaŵǇ ją aż do Đałkoǁitego 
przǇkrǇĐia skrzǇŶi ładuŶkoǁej. ) tǇłu skrzǇŶi listǁa plaŶdeki toĐzǇ się po ďurĐie tǇlŶej,  
a z przodu po rurĐe uŵieszĐzoŶej Ŷa śĐiaŶie przedŶiej. 
 

 
 

Rys. 36. Korba plandeki na bok 

 

 

 

Po rozǁiŶięĐiu plaŶdekę zaďezpieĐza się elastǇĐzŶą liŶką ǁǇkorzǇstująĐ haĐzǇki uŵieszĐzone 

na burcie tylnej i bocznej (rys. 37). 

 

 
Rys. 37. Poprawnie rozłożoŶa plaŶdeka 

 

SkładaŶie plaŶdeki odďǇǁa się poprzez odďezpieĐzeŶie liŶki elastǇĐzŶej i zǁiŶięĐie plaŶdeki 
na uchwyty transportowe umieszczone na burcie bocznej. 

Rzadziej ǁǇkorzǇstǇǁaŶe są ręĐzŶe luď autoŵatǇĐzŶe sǇsteŵǇ plandekowe. Ich 

zaletą jest ŵożliǁość oďsługi z podłoża luď ďezpośredŶio z kaďiŶǇ kieroǁĐǇ. 
Automatyczny system plandekowy wykorzystywany przez firŵę KH-KIPPER (rys. 38) 

uŵożliǁia przǇkrǇǁaŶie ładuŶku za poŵoĐą korďǇ uŵieszĐzoŶej z przodu zaďudoǁǇ luď za 
poŵoĐą silŶika elektrǇĐzŶego oďsługiǁaŶego za poŵoĐą pilota. 
SǇsteŵ teŶ po złożeŶiu zŶajduje się Ŷad daszkieŵ przedŶiŵ, a po rozłożeŶiu ĐałkoǁiĐie 
przykrywa skrzǇŶię. 
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Rys. 38. Automatyczny system plandekowy 

 

 

4.5.3. Bariery boczne 

 

Zabudowy KH-KIPPER ǁǇposażaŶe są ǁ ďarierǇ przeĐiǁŶajazdoǁe ďoĐzŶe (rys. 39), 

które posiadają ŵożliǁość podŶoszeŶia Đeleŵ ułatǁieŶia dostępu do ǁǇposażeŶia pojazdu 
Ŷp. koła zapasowego, akumulatora. 

 

 

 
 

Rys. 39. Bariery przeciwnajazdowe 
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AďǇ podŶieść ďarierǇ i uzǇskać łatǁiejszǇ dostęp do eleŵeŶtóǁ pojazdu ŶależǇ odďezpieĐzǇć 
sǁorzŶie i podŶieść ďarierę do górǇ. W Đelu zaďezpieĐzeŶia przed opadŶięĐieŵ ŶależǇ 
róǁŶież zaďezpieĐzǇć je sǁorzŶieŵ ǁ górŶej pozǇĐji. WǇkorzǇstujeŵǇ przǇ tǇŵ jeden 

z otǁoróǁ zŶajdująĐǇ się Ŷa Ŷodze podporǇ uzǇskująĐ potrzebny nam kąt odĐhǇleŶia ďarierǇ 
(rys. 40). 

 

  
 

 

 

 

 
Rys. 40. Podnoszenie bariery przeciwnajazdowej 

 

Po zakońĐzeŶiu praĐ ďarierǇ ŶależǇ złożǇć poprzez ponowne odbezpieczenie sworzni 

zabezpieĐzająĐǇĐh, opuszĐzeŶie ďarier do pozycji pionowej i zabezpieczenie ich sworzniami. 
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4.5.ϰ. )derzak składaŶy 

 

Wywrotki KH-KIPPER ŵogą ďǇć ǁǇposażoŶe ǁ składaŶe zderzaki tylne. Jest to opcja 

wykorzystywana na przǇkład podĐzas praĐǇ ǁǇǁrotką z rozśĐiełaĐzeŵ asfaltu. W takim 

przǇpadku opuszĐzoŶǇ zderzak kolidoǁałďǇ ze stołeŵ rozśĐiełaĐza i Ŷieŵożliǁe ďǇłoďǇ 
podaǁaŶie asfaltu z ǁǇǁrotki Ŷa jego stół załaduŶkoǁǇ. 
W pozǇĐji do jazdǇ zderzak ŵusi ďǇć opuszĐzoŶǇ (rys. 41). 

 

 
 

Rys. 41. )derzak składaŶǇ ǁ pozǇĐji opuszĐzoŶej 
W Đelu podŶiesieŶia zderzaka ŶależǇ: 
 

- odďezpieĐzǇć oďa sǁorzŶie zaďezpieĐzająĐe Ŷa raŵioŶaĐh poprzez poĐiągŶięĐie dźǁigŶi do 

ich zablokowania w pozycji poziomej: 
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- podŶieść belkę zderzaka do górǇ i zaďezpieĐzǇć go ǁ tej pozǇĐji za poŵoĐą sǁorzŶi: 
 

 
 

AďǇ poŶoǁŶie opuśĐić zderzak do pozǇĐji do jazdǇ ŶależǇ poŶoǁŶie odďezpieĐzǇć sǁorzŶie 
zaďezpieĐzająĐe: 

 

 
 

 

 

Po opuszczeniu zderzaka należǇ zaďezpieĐzǇć go sǁorzŶiaŵi ;dźǁigŶie sǁorzŶi ǁ pozǇĐji 
pionowej): 
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NależǇ upeǁŶić się, że sǁorzŶie są zaďezpieĐzoŶe praǁidłoǁo tak, aďǇ zderzak Ŷie ŵiał 
ŵożliǁośĐi poruszaŶia się podczas jazdy. 

 

 

 
 

 

 

 

 

4.5.5. System podgrzewania spalinami 

 

Wywrotki KH-KIPPER ŵogą ďǇć ǁǇposażoŶe ǁ sǇsteŵ podgrzeǁaŶia podłogi 
spaliŶaŵi. Jest to ŵożliǁe dzięki zastosoǁaŶiu zaǁoru rozdzielająĐego spaliŶ ;rǇs. 42Ϳ, którǇ 
uŵożliǁia kieroǁaŶie spaliŶ do układu ǁǇdeĐhoǁego pojazdu ďądź do kaŶałóǁ 
przelotowych ǁ podłodze skrzyni. 

 
 

Rys. 42. )aǁór rozdzielająĐǇ spalin 

Spaliny przebiegająĐe ǁ kaŶałaĐh przelotoǁǇĐh skrzǇŶi podgrzeǁają ją. )apoďiega to 
przǇŵarzaŶiu do skrzǇŶi ładuŶku przeǁożoŶego ǁ ŶiskiĐh teŵperaturaĐh oraz pomaga  

w utrzymaniu ǁǇsokiej teŵperaturǇ ładuŶku, którǇ Ŷie ŵoże ďǇć ǁǇĐhłodzoŶǇ – Ŷa przǇkład 
gorąĐǇ asfalt. 

)awór przesterować tylko Ŷa Đzas przewożeŶia ładuŶku. 
Po ǁǇładuŶku dźǁigŶię zaǁoru ŶależǇ przesteroǁać tak, aďǇ spaliŶǇ przeĐhodziłǇ 

przez układ ǁǇdeĐhoǁǇ pojazdu. 
 

 

 

 
 

 

 

Dotykanie elementów układu wydechowego grozi oparzeniem. 
 

Przy ruchu belką zderzaka należy zachować ostrożność, aby jej samoczynny 
ruch nie spowodował obrażeń obsługującego. 
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)e ǁzględu Ŷa różŶiĐe teŵperatur poǁstająĐe podĐzas korzǇstaŶia z sǇsteŵu 
podgrzewania spaliŶaŵi ǁeǁŶątrz profili koŶstrukĐǇjŶǇĐh skrzǇŶi ŶaturalŶǇŵ zjaǁiskieŵ 
jest ǁǇtrąĐaŶie się ǁodǇ. AďǇ Ŷie dopuśĐić do ŶadŵierŶego ŶagroŵadzeŶia się ǁodǇ ǁ 
profilach i w efekcie ich uszkodzeń spowodowanych np. korozją, ǁǇposażoŶe są oŶe ǁ 
otǁorǇ dreŶażoǁe, przez które ŶagroŵadzoŶa ǁoda ŵoże sǁoďodŶie ǁǇpłǇǁać. 

 

4.5.6. Zamek HYFIX 

 

Wywrotki KH-KIPPER ǁǇposażoŶe są ǁ zaŵek skrzǇŶi ładuŶkoǁej HYFIX. 
Staďilizuje oŶ pustą skrzǇŶię ładuŶkoǁą i Ŷie pozǁala jej Ŷa przeŵieszĐzaŶie się podĐzas 
jazdy po ŶieróǁŶǇŵ tereŶie. )apoďiega przǇ tǇŵ poǁstaǁaŶiu podĐiśŶieŶia ǁ siłoǁŶiku 
hydrauliĐzŶǇŵ zaďezpieĐzająĐ go przed uszkodzeniami. 

 

 
 

Rys. 44. Zamek Hyfix – przǇkładoǁe zaŵoĐoǁaŶie 

 

RegulaĐja zaŵka polega Ŷa skręĐeŶiu go Ŷakrętka koŶtrująĐą. Praǁidłoǁo ǁǇreguloǁaŶǇ 

zaŵek ŵa Ŷakrętkę skręĐoŶą Ŷa około ϯϬŵŵ ;dla pojazdóǁ ϯ- osiowych) lub 40 mm (dla 

pojazdóǁ ϰ-osiowych) od poĐzątku śruby - wymiar ”a” (rys. 44). 

 

 
 

 

 

 

ϰ.ϰ.ϳ. MoŶtaż ostrzy usuwająĐyĐh kaŵieŶie spoŵiędzy kół  
 

4.5.7. MoŶtaż ostrzy usuwająĐyĐh kaŵieŶie spoŵiędzy kół 
 

Należy uważać aby przypadkowo nie zamknąć zamka gdy skrzynia jest 
podniesiona. Skrzynia opadająca na zamknięty zamek może spowodować jego 
uszkodzenie mechaniczne jak również uszkodzenie ucha zamka umieszczonego na 

skrzyni. Tego typu uszkodzenia nie podlegają naprawom gwarancyjnym. 

 

a 
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Rys. 45. Tylne osie z zaŵoŶtoǁaŶǇŵi ostrzaŵi ǁǇrzuĐająĐǇŵi kaŵieŶie spoŵiędzǇ kół.  

 
 

 

  

 

 

CzǇŶŶośĐi podĐzas ŵoŶtażu ostrzǇ. DeŵoŶtaż ǁǇkoŶujeŵǇ ǁ odǁrotŶej kolejŶośĐi. 
1. OdkręĐić śruďę ;ϭͿ i ǁǇĐiągŶąć zaďezpieĐzeŶie ;ϮͿ z gŶiazda ostrza 

 
 

2. WsuŶąć ostrza od dołu ǁ gŶiazda. W tǇlŶej ĐzęśĐi poprzez szĐzeliŶę ǁ ďłotŶiku. I 
zaďezpieĐzǇć ďolĐeŵ ŵoĐująĐǇŵ. 

Zabronione jest używanie ostrzy podczas jazdy po drogach publicznych. Na czas 
przejazdu po tego typu drogach elementy te muszą zostać zdemontowane. 
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3. )aďezpieĐzǇć ďoleĐ śruďą i dokręĐić ją odpoǁiedŶiŵ ŵoŵeŶteŵ. 
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4.5.8. PodŶoszeŶie skrzyŶi ładuŶkowej przy użyĐiu ręĐzŶej pompki hydraulicznej 

 

Wywrotki z dachem ochronnym nad kaďiŶą kieroǁĐǇ firŵǇ KH-KIPPER są ǁǇposażoŶe 
ǁ sǇsteŵ podŶoszeŶia skrzǇŶi ładuŶkoǁej przǇ użǇĐiu ręĐzŶej poŵpki hǇdrauliĐzŶej. Jest oŶ 
użǇǁaŶǇ Ŷp. ǁ przǇpadku koŶieĐzŶośĐi uŶiesieŶia kaďiŶǇ kieroǁĐǇ i jedŶoĐześŶie ďraku 
ŵożliǁośĐi uŶiesieŶia skrzǇŶi przǇ użǇĐiu układu podŶoszeŶia skrzǇŶi ŶapędzaŶego od 

przystawki odbioru mocy (PTO).  

PodŶoszeŶie skrzǇŶi odďǇǁa się ǁ ŶastępująĐǇ sposóď: 
- zaŵkŶąć zaǁór Ŷa ręĐzŶej poŵpĐe jak Ŷa rǇs. przez ǁkręĐeŶie jego gałki do oporu 

 
- otǁorzǇć ręĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ ustaǁiająĐ go ǁ pozǇĐję jak rǇs. 

 
- przǇ użǇĐiu dźǁigŶi uŶieść skrzǇŶię Ŷa ǁǇŵagaŶą ǁǇsokość 

- zaďlokoǁać skrzǇŶię przǇ użǇĐiu podpór ŶapraǁĐzǇĐh luď iŶŶǇĐh zaďezpieĐzająĐ ją 
przed saŵoĐzǇŶŶǇŵ opadŶięĐieŵ. 

 

OpuszĐzaŶie skrzǇŶi odďǇǁa się ǁ ŶastępująĐǇ sposóď: 
- złożǇć podporǇ ŶapraǁĐze lub inne blokady skrzyni 

- otǁorzǇć zaǁór Ŷa ręĐzŶej poŵpĐe hǇdrauliĐzŶej pozǁalająĐ opaść skrzǇŶi 
- po ĐałkoǁitǇŵ opadŶięĐiu skrzǇŶi zaŵkŶąć ręĐzŶǇ zaǁór sterująĐǇ ustaǁiająĐ go ǁ 

pozǇĐję jak Ŷa rǇs. 

 
 

 
 
Należy pamiętać o rozłożeniu podpory naprawczej. 
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4.5.9. HydrauliĐzŶy dźwig saŵoĐhodowy ;HDSͿ Ŷa koŶsoli 
Na zdjęĐiu poŶiżej dźǁig Ŷa koŶsoli po zdeŵoŶtoǁaŶiu. 

 
Rys.46 HǇdrauliĐzŶǇ dźǁig saŵoĐhodoǁǇ ;HDSͿ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

)aǁór HDS/WYWROTKA jest zaŵoŶtoǁaŶǇ Ŷa raŵie pojazdu z leǁej stroŶǇ za kaďiŶą. Na 
zdjęĐiu poŶiżej pokazaŶo zaǁór z dźǁigŶią ǁ położeŶiu „WYWROTKA”. 
 

 
 

Obok zaworu jest tabliczka informacyjna: 

 

 

 

 

 

W przypadku zdemontowania konsoli z HDS, należy hydrauliczny zawór 
HDS/WYWROTKA przełaczyć na zasilanie wywrotki. Przy eksploatacji pojazdu bez 
zamontowanej konsoli należy sprawdzać ustawienie tego zaworu przed podnoszeniem 
skrzyni. 

Przed podniesieniem 

skrzyni należy sprawdzić 
położenie dźwigni zaworu 
HDS/WYWROTKA. 
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5. System wymienny 

 

5.1. BezpieĐzeństwo praĐy 

 

1. UrządzeŶie ŵoże ďyć oďsługiwaŶe przez kierowĐę posiadająĐego właśĐiwe prawo 

jazdy, posiadająĐego przeszkolenie w zakresie zŶajoŵośĐi działaŶia urządzeŶia, jego 

oďsługi ze szĐzególŶyŵ zwróĐeŶieŵ uwagi na bezpieczeństwo. 
 

2. UrządzeŶie powinno ďyć utrzymywane w doskoŶałyŵ stanie technicznym. 

3. UrządzeŶie ŵoże ďyć używaŶe tylko do Đelów, do któryĐh zostało zaprojektowane. 

4. )aďraŶia się dokoŶywać wyŵiaŶy Ŷadwozia wyŵieŶŶego oďĐiążoŶego ładuŶkieŵ. 

5. )aďraŶia się wykoŶywać połąĐzeŶia ŵeĐhaŶiĐzŶe, hydrauliĐzŶe i pŶeuŵatyĐzŶe przy 

praĐująĐyŵ silŶiku pojazdu. 

6. )aďraŶia się wykoŶywaŶia praĐ pod zdeŵoŶtowaŶyŵ Ŷadwozieŵ. 

7. )aĐhować szĐzególŶą ostrożŶość przy rozłąĐzaŶiu i łąĐzeŶiu przewodów 

hydraulicznych i pneumatycznych. 

 

5.2. Hydrauliczny system wymienny 

 

StosoǁaŶie sǇsteŵu ǁǇŵieŶŶego pozǁala Ŷa ǁǇkorzǇstaŶie podǁozia z różŶǇŵi 
zabudowami np.: wywrotka, betonomieszarka lub inne. 

SǇsteŵ ǁǇŵieŶŶǇ zaŵoŶtoǁaŶǇ jest Ŷa podǁoziu i składa się z raŵǇ pośredŶiej i układu 
hǇdrauliĐzŶego ;sĐheŵat układu hydraulicznego - pkt. 7.3.). 

 
 

 

 

             1         2        3                       4           5                                               

  

Rys. 47. Hydrauliczny system wymienny 

 

 GłóǁŶe ĐzęśĐi sǇsteŵu (wg rys. 47): 

 

- rama podwozia - 1 
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- rama pomocnicza zabudowy - 2 

- rygle blokująĐe - 3 

- siłoǁŶiki podŶoszeŶia/opuszĐzaŶia - 4 

- siłoǁŶiki przesuǁu - 5 

 WǇŵieŶŶa zaďudoǁa posiada raŵę poŵoĐŶiĐzą z eleŵeŶtaŵi uŵożliǁiająĐǇŵi 
odstawienie zabudowy, podniesienie/opuszczenie zabudowy, zablokowanie zabudowy na 

podwoziu. 

 

 

 

  
 

Rys. 48. Skrzynia wywrotki na podporach bocznych 
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Rys. 49. SiłoǁŶik podŶoszeŶia, rǇgle ďlokująĐe, siłoǁŶik przesuǁu 

 

5.2.1. MoŶtaż Ŷa podwoziu 

 

1. Zabudowa ustawiona na podporach bocznych na utwardzonej poziomej nawierzchni. 

2. Podjechać podǁozieŵ pod zaďudoǁę, tak, aďǇ siłoǁŶiki podnoszenia/opuszczania 

(rys. 50Ϳ zŶajdoǁałǇ się pod ǁsporŶikaŵi zaďudoǁǇ. 
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Rys. 50. SiłoǁŶik podŶoszeŶia/opuszĐzaŶia 

 

 

3. )atrzǇŵać pojazd, ǁłąĐzǇć haŵuleĐ postojoǁǇ, uruĐhoŵić przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ. 

4. Przy pomoĐǇ dźǁigŶi ręĐzŶej ;opis Ŷa zaǁorzeͿ hǇdrauliczŶego zaǁoru sterująĐego 
(rys. 51Ϳ ǁǇsuŶąć siłoǁŶiki podŶoszeŶia/opuszĐzaŶia i uŶieść zaďudoǁę. 

 

Rys. 51. )aǁór sterująĐǇ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rys. 52. )aďudoǁa Ŷa siłoǁŶikaĐh 
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5. WǇjąć sǁorzŶie zaďezpieĐzająĐe i zdeŵoŶtoǁać podporǇ ďoĐzŶe. 

6. PrzesuŶąć dźǁigŶię ręĐzŶą zaǁoru sterująĐego ǁ poz. opuszĐzaŶia i opuśĐić 
zaďudoǁę Ŷa podǁozie. 

7. DźǁigŶią ręĐzŶą zaǁoru sterująĐego ;rys. 51) uruĐhoŵić siłoǁŶik przesuǁu ;rǇs. ϱ3) i 

przesuŶąć zaďudoǁę do przodu pojazdu. 

 

Rys. 53. SiłoǁŶik przesuǁu 

 

8. )aďlokoǁać zaďudoǁę w tǇŵ położeŶiu sǁorzŶiaŵi z tǇłu pojazdu i zaďezpieĐzǇć te 

sworznie zawleczkami. 
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Rys. 54. Sworznie blokady 

 

 

 

9. WǇłąĐzǇć przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ, ǁǇłąĐzǇć silŶik. 

10. WǇkoŶać ǁszǇstkie połąĐzeŶia ŵeĐhaŶiĐzŶe ;Ŷp. ǁał Ŷapędu ďetoŶoŵieszarki, 
sterowanie obrotami silnika), hydrauliczne (instalacja hydrauliczna wywrotu), 

pŶeuŵatǇĐzŶe ;zaǁorǇ sterująĐeͿ i elektrǇĐzŶe ŵiędzǇ podǁozieŵ i zaďudoǁą. 

11. Spraǁdzić działaŶie zaďudoǁǇ ǁg iŶstrukĐji oďsługi pojazdu. 

5.2.2. DeŵoŶtaż 

 

1. Ustaǁić pojazd Ŷa utǁardzoŶej pozioŵej ŶaǁierzĐhŶi ǁ ŵiejsĐu składoǁaŶia 
zabudowy. 

2. WǇłąĐzǇć silŶik, ǁłąĐzǇć haŵuleĐ postojoǁǇ. 

3. )deŵoŶtoǁać ǁszǇstkie połąĐzeŶia ŵeĐhaŶiĐzŶe ;Ŷp. ǁał Ŷapędu ďetoŶoŵieszarki, 
sterowanie obrotami silnika), hydrauliczne (instalacja hydrauliczna wywrotu), 

pŶeuŵatǇĐzŶe ;zaǁorǇ sterująĐeͿ i elektrǇĐzŶe ŵiędzǇ podǁozieŵ i zaďudoǁą. 
OdłąĐzoŶe przeǁodǇ zaďudoǁǇ uŵieśĐić w gniazdaĐh parkująĐǇĐh ;rǇs. ϱ6). 
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Rys. 56. GŶiazda parkująĐe dla odłąĐzoŶǇĐh przeǁodóǁ hǇdrauliĐzŶǇĐh i pŶeuŵatǇĐzŶǇĐh 

zabudowy. 

 

 

4. WǇjąć sǁorzŶie zaďezpieĐzająĐe zaďudoǁę ;rǇs. ϱ5). 

5. WłąĐzǇć silŶik, ǁłąĐzǇć przǇstaǁkę odďioru ŵoĐǇ. 

6. DźǁigŶią ręĐzŶą zaǁoru sterująĐego uruĐhoŵić siłoǁŶik przesuǁu i przesuŶąć 
zaďudoǁę do tǇłu pojazdu, spraǁdzić  ĐzǇ ǁsporŶiki zaďudoǁǇ są Ŷad siłoǁŶikaŵi 
podnoszenia/opuszczania. 

7. PrzǇ poŵoĐǇ dźǁigŶi ręĐzŶej hǇdrauliĐzŶego zaǁoru sterująĐego ǁǇsuŶąć siłoǁŶiki i 
uŶieść zaďudoǁę. 

8. )aŵoŶtoǁać podporǇ ďoĐzŶe do (rys. 48) i zabezpieĐzǇć je sǁorzŶiaŵi. 

9. OpuśĐić zaďudoǁę Ŷa podporǇ, ĐałkoǁiĐie ǁsuŶąć siłowniki 

podnoszenia/opuszczania. 

10. WǇłąĐzǇć przǇstaǁkę, ǁǇjeĐhać podǁozieŵ spod zaďudoǁǇ. 

11. )aďezpieĐzǇć tuleje rǇglująĐe zaďudoǁǇ sŵareŵ LOTOS ŁT-43 lub jego 

odpowiednikiem. 

12. )aďezpieĐzǇć gŶiazda i ǁtǇĐzki odłąĐzoŶǇĐh przeǁodóǁ elektrǇĐzŶǇĐh. 
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5.2.3. Oďsługa 

 

▪ Codziennie, przed rozpoĐzęĐieŵ praĐǇ, ŶależǇ spraǁdzić ǁzrokoǁo staŶ teĐhŶiĐzŶǇ 
eleŵeŶtóǁ ŵoĐoǁaŶia zaďudoǁǇ oraz szĐzelŶość iŶstalaĐji hǇdrauliĐzŶej. 

▪ W przypadku uszkodzeŶia tǇĐh eleŵeŶtóǁ przerǁać eksploataĐję Ŷadǁozia 
ǁǇŵieŶŶego i dokoŶać ŶapraǁǇ. 

▪ Smarowanie tulei i sǁorzŶi rǇglująĐǇĐh i zaďezpieĐzająĐǇĐh ŶależǇ ǁǇkoŶać przǇ 
każdej zŵiaŶie Ŷadǁozia ǁǇŵieŶŶego sŵareŵ LOTOS ŁT-43 lub jego 

odpowiednikiem. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.3. Mechaniczny system wymienny 

 

Rys. 56. Mechaniczna blokada systemu wymiennego 
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Elementy blokady mechanicznej (wg rys. 57): 

 

- Korpus blokady - 1  

- Uchwyt nadwozia wymiennego - 2  

- Sǁorzeń uĐhǁǇtu Ŷadǁozia - 3  

- Śruďa ďlokadǇ - 4  

- Smarowniczka - 5  

 

 

5.3.1. MoŶtaż Ŷa podwoziu 

 

1. Pojazd ustaǁić Ŷa pozioŵej poǁierzĐhŶi i zaďezpieĐzǇć przed przeŵieszĐzaŶieŵ. 

2. Nadwozie wymieŶŶe podŶieść za poŵoĐą urządzeŶia dźǁigoǁego o 

ǁǇstarĐzająĐǇŵ udźǁigu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Nadǁozie ŶależǇ uŵieśĐić Ŷa raŵie pojazdu tak, żeďǇ ǁszǇstkie sǁorzŶie (rys. 57-3) 

uĐhǁǇtu zŶalazłǇ się ǁ korpusaĐh ďlokadǇ (rys. 57-1). 

4. NastępŶie ŶależǇ dokręĐić śruďǇ ďlokady (rys. 57-4) momentem 300 Nm. 

5. )łożǇć podporǇ ǁ pozǇĐję do jazdǇ. 

6. WǇkoŶać ǁszǇstkie połąĐzeŶia elektrǇĐzŶe, hǇdrauliĐzŶe i pŶeuŵatǇĐzŶe ŵiędzǇ 

nadwoziem i pojazdem.  

7. WǇkoŶać połąĐzeŶia Ŷapędóǁ. 

 

DeŵoŶtaż ŶależǇ ǁǇkoŶać ǁ odǁrotŶej kolejŶośĐi. RozłożǇć i zaďlokoǁać podporǇ. 
Postaǁić Ŷadǁozie Ŷa utǁardzoŶej, pozioŵej poǁierzĐhŶi. 
 

Należy przestrzegać instrukcji obsługi i bezpieczeństwa urządzenia dźwigowego. 

Nadwozie należy podnosić za elementy do tego przeznaczone. 
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5.3.2. Oďsługa 

 

▪ CodzieŶŶie, przed rozpoĐzęĐieŵ praĐǇ ŶależǇ spraǁdzić ǁzrokoǁo staŶ teĐhŶiĐzŶǇ 

eleŵeŶtóǁ ďlokadǇ oraz spraǁdzić ŵoŵeŶty dokręĐeŶia śruď ďlokadǇ.  

▪ SŵaroǁaŶie ŶależǇ ǁǇkoŶać przǇ każdej zŵiaŶie Ŷadǁozia ǁǇŵieŶŶego sŵareŵ 

LOTOS ŁT-43 lub jego odpowiednikiem. 

▪ W przǇpadku uszkodzeŶia eleŵeŶtóǁ ďlokadǇ przerǁać eksploataĐję Ŷadǁozia 

ǁǇŵieŶŶego i dokoŶać ŶapraǁǇ. 

6. Przyczyny usterek i ich usuwanie 

WYKRYWANIE I DIAGNOSTYKA USTEREK 

;DLA CAŁEJ INSTALACJIͿ 

PROBLEM MOŻLIWE PR)YC)YNY USUWANIE / KONTROLA 

SiłoǁŶik Ŷie ǁǇsuǁa 
się, gdǇ steroǁŶik 
pneumatyczny 

zŶajduje się ǁ 
pozycji podnoszenia 

1. Przystawka odbioru 

mocy nie jest 

ǁłąĐzoŶa 

2. Pompa nie dostarcza 

oleju 

3. Brak oleju w 

zbiorniku 

4. )aŵkŶiętǇ kurek 
odĐiŶająĐǇ olej ze 
zbiornika 

5. )ďǇt Ŷiskie ĐiśŶieŶie 
powietrza 

6. SiłoǁŶik połąĐzoŶǇ 
ze złǇŵ ǁejśĐieŵ 
zaworu 

rozdzielająĐego 

1. PrzesuŶąć steroǁŶik ǁ kaďiŶie do 
pozǇĐji ǁłąĐzoŶǇ „I” 

 

2. RozłąĐzǇć ǁąż przǇ zaǁorze 
rozdzielająĐǇŵ przǇłąĐze „P” i 
spraǁdzić ĐzǇ płǇŶie olej 

3. NapełŶić zďiorŶik oleju 

4. OtǁorzǇć kurek odĐiŶająĐǇ 

 

 

5. Spraǁdzić ĐiśŶieŶie poǁietrza 

 

6. PodłąĐzǇć siłoǁŶik do ǁejśĐia „C” 

SiłoǁŶik podŶosi się 
tylko, gdy sterownik 

pneumatyczny jest 

ǁłąĐzoŶǇ ǁ pozǇĐję 
2 

PrzeǁodǇ poǁietrza są 
odwrotnie podłąĐzoŶe 
do zaworu 

PodłąĐzǇć zgodŶie z iŶstrukĐją 

WłaśĐiǁǇ dopłǇǁ 
poǁietrza, ale zaǁór 
siłoǁŶika ǁǇǁrotki 
Ŷie działa 

1. Usterka 

sterownika 

pneumatyczneg

o 

 

 

 

 

2. )giętǇ luď 

1. OdłąĐzǇć ǁszǇstkie przeǁodǇ 
pŶeuŵatǇĐzŶe z ǁǇjątkieŵ przeǁodu 

zasilająĐego i ǁǇlotoǁego. Spraǁdzić ĐzǇ 
poǁietrze przepłǇǁa przez ǁłaśĐiǁe 
ǁejśĐie, gdǇ sterownik ustawiony jest w 

odpowiedniej pozycji.  

WǇŵieŶić zaǁór, jeśli jest wadliwy 

2. Spraǁdzić ĐzǇ przeǁodǇ Ŷie ŵają 
ostrǇĐh zagięć. OdłąĐzǇć oďǇdǁa 
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przeǁężoŶǇ 
przeǁód 
powietrza 

przewody powietrzŶe i spraǁdzić 
przepłǇǁ poǁietrza przǇ ǁłaśĐiǁǇŵ 
ustaǁieŶiu steroǁŶika poǁietrza. Jeśli 
poǁietrze Ŷie ǁǇdostaje się z końĐóǁ 
przeǁodóǁ poǁietrza, przeǁodǇ ŶależǇ 
ǁǇŵieŶić. 

SiłoǁŶik podŶosi się, 
ale nie opada lub 

opada zbyt wolno 

1. CałkoǁiĐie 
ǁkręĐoŶa śruba 

regulująĐa 
prędkość 
opuszczania 

2. )aǁór ǁǇłąĐzŶi 
automatycznego 

działa 
ŶieǁłaśĐiǁie  
 

3. Uszkodzony 

sterownik 

powietrza  

4. Zablokowany 

filtr powrotny 

5. )ďǇt duża 
gęstość 
użǇǁaŶego oleju 

1. KręĐić śruďę ǁ kieruŶku przeĐiǁŶǇŵ 
do ruĐhu ǁskazóǁek zegara 

 

 

 

2. Poszukać ǁ oddzielnej instrukcji 

rozdziału o zaǁoraĐh ǁǇłąĐzŶika 

 

 

 

3. Spraǁdzić dopłǇǁ poǁietrza ǁ 
pozycji opuszczania  

 

4. WǇŵieŶić filtr 

 

5. WǇŵieŶić olej użǇǁająĐ ǁłaśĐiǁego 

SiłoǁŶik opada, gdy 

sprzęgło jest 
ǁĐiśŶięte 

W ǁejśĐiu „P” Ŷie jest 
zaŵoŶtoǁaŶǇ zaǁór 
zwrotny 

Skontaktoǁać się z dostaǁĐą. KażdǇ zaǁór 
posiada ten element fabrycznie 

zaŵoŶtoǁaŶǇ ǁ dostarĐzaŶǇŵ urządzeŶiu 

DopłǇǁ poǁietrza 
jest ǁǇstarĐzająĐǇ, 
ale zaǁór Ŷie działa 

WeǁŶętrzŶǇ ǁǇĐiek ǁ 
zaǁorze siłoǁŶika   

UŵieśĐić steroǁŶik poǁietrza ǁ pozǇĐji 
opuszĐzaŶie „Ϯ”. WǇĐiągŶąć rurkę z ǁejśĐia 
zaǁoru „TIP”. GdǇ poǁietrze ǁǇdostaje się 
przez to ǁejśĐie, ozŶaĐza to, że pierśĐień 
uszĐzelŶiająĐǇ zďiorŶik jest ǁadliǁǇ 

)aǁór działa 
praǁidłoǁo, ale 
nagle przestaje 

działać  

1. PękŶiętǇ 
przeǁód 
powietrza  

2. RuĐhoŵǇ trzpień 
zablokowany 

przez brud 

3. Uszkodzony 

zaǁór 
ǁǇłąĐzŶika 
automatycznego 

1. WǇŵieŶić pierśĐień uszĐzelŶiająĐǇ  
Spraǁdzić przeǁodǇ poǁietrza i 
ǁǇŵieŶić, jeśli tego ǁǇŵagają  
2. WǇĐzǇśĐić układ hǇdrauliĐzŶǇ. 

WǇĐzǇśĐić zďiorŶik oleju. WǇŵieŶić 
zaǁór siłoǁŶika, jeśli to konieczne 

3. Spraǁdzić zaǁór ǁǇłąĐzŶika 
automatycznego 

SiłoǁŶik szarpie 
podczas podnoszenia 

Powietrze w 

dostarczanym oleju 

OdpoǁietrzǇć poŵpę lekko otǁierająĐ 
złąĐzki ǁęża ĐiśŶieŶioǁego 

SiłoǁŶik podŶosi się 
bardzo powoli  

Uszkodzona pompa. 

)ďǇt Ŷiskie ĐiśŶieŶie 
powietrza 

WǇŵieŶić poŵpę. Spraǁdzić ĐiśŶieŶie 
poǁietrza, steroǁŶik, przeǁodǇ i zaǁór 
siłoǁŶika jak poprzedŶio 

SiłoǁŶik Ŷie podŶosi 
się do końĐa 

)aǁór przeleǁoǁǇ 
otǁiera się ĐofająĐ olej 

)Ŷaleźć ĐiśŶieŶie, przǇ którǇŵ zaǁór 
ŶadŵiaroǁǇ się otǁiera podłąĐzająĐ 



Strona 71 z 93 

 

 

do zbiornika. 

Spowodowane jest to 

przez zďǇt dużǇ ładuŶek 
lub przez umieszczenie 

go za daleko z przodu 

wywrotki   

ĐiśŶieŶioŵierz do odpoǁiedŶiego ǁejśĐia. 
WłaśĐiǁa, zaleĐaŶa ǁartość ĐiśŶieŶia 
podana jest na tabliczce rodzaju pracy i 

ǁkładĐe ĐiśŶieŶioǁej. Jeśli ĐiśŶieŶie to Ŷie 
jest osiągaŶe, ŶależǇ skoŶtaktoǁać się z 
dostaǁĐą. 
DopełŶić olej ǁ zďiorŶiku 

Skrzynia wywrotki 

opada zbyt szybko  

CałkoǁiĐie ǁkręĐoŶǇ 
regulator prędkośĐi 
opuszczania  

PodŶieść siłoǁŶik Ŷa peǁŶą ǁǇsokość. 
Ustaǁić steroǁŶik ǁ kaďiŶie ǁ pozǇĐję 
ŶeutralŶej „Ϭ”. WkręĐić regulator do 
ŵoŵeŶtu, gdǇ skrzǇŶia ďędzie opadać z 
ǁłaśĐiǁą prędkośĐią 

Trzonek sterownika 

zaǁoru Ŷie rusza się, 
ŵiŵo ǁłaśĐiǁego 
ĐiśŶieŶia poǁietrza 

Trzonek regulatora 

ďlokuje się luď jest 
unieruchomiony  

Poluzoǁać ϯ śruďǇ ustalająĐe, ǁǇkręĐająĐ je 
o pół oďrotu i spróďoǁać poŶoǁŶie ǁłąĐzǇć 
zaǁór. MoŵeŶt oďrotoǁǇ tǇĐh śruď Ŷie 
poǁiŶieŶ przekraĐzać ϭϱ Nm. 

SiłoǁŶik Ŷie podŶosi 
się gładko 

Poǁietrze ǁ układzie. 
Poŵpa działa 
nieregularnie 

OdpoǁietrzǇć układ, spraǁdzić pozioŵ 
oleju w zbiorniku. 

WǇŵieŶić poŵpę 
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7. SĐheŵaty hydrauliĐzŶe oraz zestawieŶie ĐzęśĐi zaŵieŶŶyĐh  

7.1 Schemat hydrauliczny wywrotki tylnozsypowej i zestawienie ĐzęśĐi 
 

Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

2 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

3 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 

4 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 

5 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

6 Zbiornik (Tank) 

7 )aǁór odĐiŶająĐǇ (Shut-off valve) 

8 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 
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7.2 Schemat hydrauliczny wywrotki tylnozsypowej z pompą ręĐzŶą i zestawienie ĐzęśĐi 
Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

2 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

3 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 

4 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 

5 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

6 Zbiornik (Tank) 

7 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 

8 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 
9 ŁąĐzŶik ;AdapterͿ 
10 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 
11 Pompa hǇdrauliĐzŶa ręĐzŶa (Manual hydraulic pump) 
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7.3 Schemat hydrauliczny wywrotki tylnozsypowej z hydrauliĐzŶą ďurtą tylŶą z 
opcjonalnym szybkim opuszczaniem i zestawienie ĐzęśĐi 

Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

2 Zbiornik (Tank) 

3 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 

4 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

5 )aǁór zaďezpieĐzająĐǇ VBCD (Double overcentre valve) 

6* )aǁór dłaǁiąĐo-zwrotny (Flow regulator valve) 

7 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

8 SiłoǁŶik burty hydraulicznej (Cylinder) 
9 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 
10 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 
11 Lampka kontrolna w kabinie (Warning lamp in the cab) 
12 )aǁór przeleǁoǁǇ VMPP ϭ” ;Pressure relief valve) 
13 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 
14* )aǁór rozdzielająĐǇ 3/2 sterowany pneumatycznie (Pneumatic diverter valve) 
15* )aǁór zaďezpieĐzająĐǇ ;Hose ďurst valve) 

*) - opcja 
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7.4 Schemat hydrauliĐzŶy wywrotki trójstroŶŶej i zestawienie ĐzęśĐi 
 

Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

2 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

3 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 

4 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 

5 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

6 Zbiornik (Tank) 

7 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 

8 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 
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7.5 Schemat hydrauliĐzŶy wywrotki trójstroŶŶej z hydrauliĐzŶą ďurtą i zestawienie ĐzęśĐi 
Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

2 Zbiornik (Tank) 

3 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 

4 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

5 )aǁór zaďezpieĐzająĐǇ VBCD 3/8 SE-A (Single overcentre valve) 

6 )aǁór dłaǁiąĐo-zwrotny (Flow regulator valve) 

7 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

8 SiłoǁŶik burty hydraulicznej (Cylinder) 
9 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 
10 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 
11 Lampka kontrolna w kabinie (Warning lamp in the cab) 
12 )aǁór przeleǁoǁǇ VMP 3/4” ;Pressure relief ǀalǀeͿ 
13 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 
14 )aǁór dǁudrogoǁǇ VUP ¼” (Shuttle valve) 
15 HǇdrauliĐzŶǇ siłoǁŶik zaŵka (Cylinder) 
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7.6. Schemat hydrauliĐzŶy wywrotki trójstroŶŶej i zestawienie ĐzęśĐi, opcja: 

przyczepa, HDS 

Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 )aǁór głóǁŶǇ sterowany pneumatycznie (Main valve pneumatically controlled) 

2 SiłoǁŶik ;Cylinder) 

3 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ ;PŶeuŵatiĐ kŶoĐk-off valve) 

4 PrzełąĐzŶik hǇdrauliĐzŶo-elektryczny (Pressure switch) 

5 Hydrauliczna pompa (Hydraulic pump) 

6 Zbiornik (Tank) 

7 )aǁór odĐiŶająĐǇ ;Shut-off valve) 

8 Sterownik pneumatyczny (Pneumatic controller) 

9 Lampka kontrolna w kabinie (Warning lamp in the cab) 

10* )aǁór rozdzielający 3/2 sterowany pneumatycznie (Pneumatic diverter Valve) 

11* )aǁór rozdzielający 3/2 sterowany pneumatycznie (Pneumatic diverter Valve) 

12* )aǁór przelewowy VMP 3/4” ;Pressure relief ǀalǀeͿ 
*) - opcja 
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7.7. Schemat hydrauliczny zabudowy z hydraulicznym systemem wymiennym 

 
Nr ĐzęśĐi Nazǁa ĐzęśĐi (Parts name) 

1 Pompa hydrauliczna (Hydraulic pump) 

2 )aǁór głóǁŶǇ trójsekĐǇjŶǇ, steroǁŶǇ pŶeuŵatǇĐzŶie i manualnie (3-section main valve 

pneumatically and manually controlled) 

3 RozdzielaĐz przepłǇǁu - EQ20 (Flow separator) 

4 RozdzielaĐz przepłǇǁu - EQ20 (Flow separator) 

5 SiłoǁŶik hǇdrauliĐzŶǇ ;HǇdrauliĐ ĐǇliŶderͿ 
6 Silownik hydrauliczny (Hydraulic cylinder) 

7 SiłoǁŶik hǇdrauliĐzŶǇ ;HǇdrauliĐ ĐǇliŶderͿ 
8 PrzełąĐzŶik ĐiśŶieŶioǁǇ ϭϰϴ ϴϬ ϳϵϬ DS. z osłoŶą ϭϰϴ ϴϬ 791 (Pressure switch with a cover 

9 SzǇďkozłąĐze ¾” ISO ϳϮϰϭ-1-A Đzęść ŵęska z zaślepką ;QuiĐk-coupling male part with a plug) 

10 SzǇďkozłąĐze ¾” ISO 7241-1-A Đzęść żeńska z zaślepką ;QuiĐk-coupling female part with a plug) 

11 Zbiornik oleju (Oil tank) 

12 Filtr powrotny (Return filter) 

13 Sterownik pneumatyczny 2 sekcyjny 147 50 646 H (2-section pneumatic controller) 

14 WǇłąĐzŶik krańĐoǁǇ pŶeuŵatǇĐzŶǇ z płǇtą ŵoŶt. 147 53 155 (Pneumatic knock-off valve with the 

assembly plate) 

15 SzǇďkozłąĐze DN ϱ G ¼” ;QuiĐk-coupling) 

16 KróĐieĐ DN ϱ G ¼” ;CoŶŶeĐtioŶ terŵiŶalͿ 
17 PTO 

18 Lampka kontrolna 019 64 000 H (Control light) 

19 Zawór przepłǇǁoǁǇ ϯϭϰ 014 013 HALDEX (Flow valve) 

20 )aǁór dłaǁiąĐo-zǁrotŶǇ VRFU ϵϬ ϯ/ϴ” ;Throttle aŶd returŶ ǀalǀeͿ 
21 )aǁór przeĐiążeŶioǁo-ďlokująĐǇ VBCD ϯ/ϴ” SE-A (Overflow and locking valve) 

22 SzǇďkozłąĐze DN ϳ.Ϯ G ϯ/ϴ” ;QuiĐk-coupling) 

23 KróĐieĐ DN ϳ.Ϯ G ϯ/ϴ” ;CoŶŶection terminal) 
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WZÓR 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE II A 

Z DYREKTYWĄ MASZYNOWĄ  ϮϬϬϲ/ϰϮ/WE 

- WZÓR- 

 
W imieniu firmy KH-KIPPER Sp. z o.o., KajetaŶów ϭϯϬ, Ϯϲ-ϬϱϬ ZagŶańsk  – POLSKA,    

deklaruję, że poŶiżej opisaŶy produkt: 

Zabudowa: ……………………… 

 Typ: ………......... 
Numer zabudowy: …………. 

 

 

zamontowany na podwoziu: 

Marka: …………………………… 

Typ: …………… 

VIN: ……………………………. 
 
Został przez Ŷas wyprodukowaŶy i/luď zaŵoŶtowaŶy oraz spełŶia wszelkie wyŵagaŶia zawarte  
 w Dyrektywie MaszyŶowej ϮϬϬϲ/ϰϮ/WE opuďlikowaŶej w DzieŶŶiku Urzędowym Unii Europejskiej    L 

ϭϱϳz ϵ.Ϭϲ.ϮϬϬϲ wdrożoŶej RozporządzeŶieŵ MiŶistra Gospodarki z dŶia Ϯϭ paździerŶika ϮϬϬϴr.  (Dz. 
U. 199 poz. 1228). 

Osoba odpowiedzialna za przygotowanie 

dokumentacji technicznej: 

Iŵię, Nazwisko…………………….…………… 

Adres: ……………………………………....…….. 
Kod poĐztowy/Miasto: …………………….. 
Państwo: ………………………….….…….……. 
 

Osoba odpowiedzialna za przygotowanie 

DeklaraĐji WE zgodŶośĐi urządzeŶia: 
Iŵię, Nazwisko: ……………………………... 
StaŶowisko: …………………………..………. 
Adres: ………………………………….….…….. 
Kod poĐztowy/Miasto: ………….……….. 

 
Norŵy związaŶe: 
 

▪ PN-EN ISO 12100:2012  Bezpieczeństwo maszyn -- Ogólne zasady projektowania -- 

Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka.   

▪ PN-EN ISO 4413:2011  Napędy i sterowania hydrauliczne -- Ogólne zasady i 
wymagania bezpieczeństwa dotyczące układów i ich elementów. 

▪ PN-EN ISO 4414:2011  Napędy i sterowania pneumatyczne -- Ogólne zasady i 
wymagania bezpieczeństwa dotyczące układów i ich elementów. 

 

 

 

              
          KajetaŶóǁ                                                                                                    WǇstaǁiająĐǇ: 
 

    …………………………                                                                                       ………..………………………… 

              (data)                                                                                                        ;iŵię, ŶazǁiskoͿ 
 

 

Nr deklaracji 
…XXXXXXX…
…………
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Data   ….....................         KH-KIPPER Sp. z o.o. 

                                                                                                                 KajetaŶów ϭϯϬ 

  26-050 Zagnańsk             

  Tel.: 41 30 11 568, 9           

 Fax.: 41 301 13 03            

 

FORMULARZ REKLAMACJI 

 

 

)głaszająĐy reklaŵaĐję:.............................................................................................................. 
Nazwa firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy / Kontakt 

 

Rodzaj zabudowy:...................................................................................... 

Marka podwozia:....................................................................................... 

VIN podwozia:............................................................................................ 

Nr fabryczny zabudowy (z tabliczki znamionowej):................................... 

Opis uszkodzenia: .......................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................... 

        ............................................... 
              )głaszająĐǇ 

—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
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Data   ….....................         KH-KIPPER Sp. z o.o. 

                                                                                                                 KajetaŶów ϭϯϬ 

  26-ϬϱϬ )agŶańsk             

  Tel.: 41 30 11 568, 9           

 Fax.: 41 301 13 03            

 

FORMULARZ REKLAMACJI 

 

 

)głaszająĐy reklaŵaĐję:.............................................................................................................. 
Nazwa firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy / Kontakt 

 

Rodzaj zabudowy:...................................................................................... 

Marka podwozia:....................................................................................... 

VIN podwozia:............................................................................................ 

Nr fabryczny zabudowy (z tabliczki znamionowej):................................... 

Opis uszkodzenia: .......................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................... 

        ............................................... 
              )głaszająĐǇ 

—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

 
✂
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—
—
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—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
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Data   ….....................         KH-KIPPER Sp. z o.o. 

                                                                                                                 KajetaŶów ϭϯϬ 

  26-ϬϱϬ )agŶańsk             

  Tel.: 41 30 11 568, 9           

 Fax.: 41 301 13 03            

 

FORMULARZ REKLAMACJI 

 

 

)głaszająĐy reklaŵaĐję:.............................................................................................................. 
Nazwa firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy 

..................................................................................................................................................... 
Adres firmy / Kontakt 

 

Rodzaj zabudowy:...................................................................................... 

Marka podwozia:....................................................................................... 

VIN podwozia:............................................................................................ 

Nr fabryczny zabudowy (z tabliczki znamionowej):................................... 

Opis uszkodzenia......................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................

............................... 

        ............................................... 
              )głaszająĐǇ 

—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
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Badanie zadowolenia klienta 

Prosiŵy o wypełŶieŶie poŶiższej aŶkiety, która służy ďadaŶiu pozioŵu zadowoleŶia ŶaszyĐh 
KlieŶtów. Ma oŶa Ŷa Đelu zeďraŶie uwag i opiŶii dotyĐząĐyĐh współpraĐy, a otrzyŵaŶe 

wyŶiki przyĐzyŶią się do podŶiesieŶia jakośĐi oďsługi firŵy KH-KIPPER. 

 
ϭ. Czy jest PaŶ;iͿ zadowoloŶy;aͿ ze współpraĐy z firŵą KH-KIPPER? 

o tak 

o raczej tak 

o trudŶo poǁiedzieć 

o raczej nie 

o nie 

 
2. Jak ocenia PaŶ;iͿ pozioŵ oďsługi klieŶta ;uprzejŵość, zaiŶteresowaŶie 
rozwiązaŶieŵ proďleŵówͿ? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

 ϯ. Jak oĐeŶia PaŶ;iͿ Đzas reakĐji Ŷa zapytaŶia ofertowe i zaŵówieŶia? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

 ϰ. Jak oĐeŶia PaŶ;iͿ jakość ŶaszyĐh wyroďów? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

 
5. Jak ocenia Pan(i) fuŶkĐyjŶość wyroďów, łatwość w użytkowaŶiu, wygodę? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

 
6. Jak oĐeŶia PaŶ;iͿ faĐhowość udzielaŶyĐh iŶforŵaĐji i doradztwo techniczne? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—

 
✂

 
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
—
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7. Jak oĐeŶia PaŶ;iͿ współpraĐę z firŵą KH-KIPPER w porówŶaŶiu z iŶŶyŵi 
firŵaŵi dostarĐzająĐyŵi takie produkty? 

o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

          ϴ. Jak oĐeŶia PaŶ;iͿ dostępŶość iŶforŵaĐji o wyroďaĐh? 
o bardzo dobrze 

o dobrze 

o przeĐiętŶie 

o słaďo 

o źle 

          ϵ. Proszę podać źródło iŶforŵaĐji o Ŷaszej oferĐie: 
o reklamy w prasie i artǇkułǇ 

o strony internetowe 

o katalogi i cenniki 

o ǁpisǇ ǁ katalogaĐh targoǁǇĐh luď raportǇ ďraŶżoǁe 

o ofertǇ otrzǇŵǇǁaŶe poĐztą luď drogą elektroŶiĐzŶą 

o kontakt telefoniczny pracownika firmy KH-KIPPER 

o koŶtakt ďezpośredŶi 
o inna: 

          ϭϬ. Jakie są szaŶse, że  PaŶa;iͿ firŵa poŶowi współpraĐę z  KH-KIPPER? 
o ďardzo duże 

o duże 

o trudŶo poǁiedzieć 

o ŵałe 

o ďardzo ŵałe 

          ϭϭ. Jaką opiŶię Ŷa teŵat firŵy KH-KIPPER przekaże PaŶ;iͿ swoiŵ 
znajomym/kontrahentom?  

o bardzo doďrą 

o doďrą 

o nie mam zdania 

o złą 

o ďardzo złą 

          
ϭϮ. Jakie Ŷowe wyroďy powiŶŶy zostać włąĐzoŶe do oferty, aďy ďyła oŶa 
pełŶiejsza i ďardziej koŵpleksowa? Co ŵożeŵy usprawŶić? 
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o bardzo dobrze 

o dobrze 
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